


In Fockbek bei Rendsburg, im
Herzen Schleswig-Holsteins, ist
der Sitz des HOBBY-Wohnwa-
genwerkes, des Branchenfuhrers
unter den bundesdeutschen
Wohnwagenherstellern. Fast je-
der vierte Wohnwagen, der in der
Bundesrepublik zugelassen wird,
trágt den Namen HOBBY.

Fundierte Kenntnisse in den Be-
reichen Design, Funktion und
Technik, die konstruKive Entwick-
lung innovativer ldeen und nicht
zuletzt der volle Einsatz unserer
Mitarbeiter bilden die Basis ÍLir die
pràzise Herstellung unserer
Wohnwagen. Die funktionelle
Ausfuhrung, die komÍortable Aus-
stattung und das Preis-Leistungs-
Verhàltnis - starke Argumente,
die immer wieder uberzeugen.
Ein gut ausgebautes Hándler- und
Service-Netz in fast allen eurooái-
schen Làndern festigte unseren
Exportanteil auÍ 51 % und garan-
tiert unseren Kunden eine euro-
paweite und optimale Betreuung
fur lhren HOBBY-Wohnwaoen.

Nicht nur in Deutschland, Holland
oder Dànemark sind HOBBY-
Wohnwagen mit Abstand die
meistverkauften, auch in Làndern,
in denen Winter-Camping bevor-
zugt wird, wie z. B. in Norwegen
und Ósterreich. Ein klarer Beweis
fr-ir die guten lsolationseigen-
schaften u nserer Wohnwagen.
Der bisher erzielte Erfolg wird fur
uns auch in ZukunÍt MaBstab und
VerpÍl ichtung sein.

Herzlichst,
lhr HOBBY-Wohnwagenwerk

Ein deutlicher Beweis fur die
Wertschàtzung und den Qualitàts-
anspruch durch unsere Kunden.
Kaum ein anderes Unternehmen
der Wohnwagenbranche hat in
den zuruckliegenden Jahren eine
solche Expansion zu verzeich-
nen. Dieser groBe Vorsprung hat
das HOBBY-Wohnwagenwerk in
den letzten 7 Jahren zum Bran-
chenfrihrer in Deutschland und
mehreren europáischen Làndern
werden lassen.

Waren es vor 16 Jahren noch 200
Mitarbeiter, die táglich 20 Wohn-
wagen produzierten, so Íertigten
in der zuruckliegenden Saison
mehr als 900 Mitarbeiter táglich
uber 1 10 Wohnwagen und Reise-
mobile bei einem Jahresumsatz
von 300 Mio. DM.
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en Aufpreis l ieferbar Inhalt  entspr icht dem Siand bei Drucklegung.

Anderungen der Technik und Ausstattung behalten wir uns vor
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Die HOBBY-Classic-Caravans
wirken áuBerlich durch die neue
Farbgebung attraktiv, zeitgemàB
und elegant. lm Innenbereich Íal-
len die hellen Móbelfronten ange-
nehm auÍ und die dunkel gehalte-
nen Holzeinfassungen sorgen Ít ir
ein belebendes Gesamtbild. Der
Polsterbereich wurde heller und
Írischer gestaltet, und die neuen
Gardinen wurden ausgespro-
chen hribsch. Der Gesamtein-
druck láBt auch die Herzen ji. in-
gerer Caravan-Freunde hóher
schlagen und vermittelt ein wil l-
kommenes WohngeÍtihl. Tech-
nisch unterscheiden sich die Ca-
ravans der Classic-Reihe nicht
von unseren anderen Modellen.
Die Wintertauglichkeit und das
gute Preis-/Leistungsverhàltnis
sind nur einige der selbstver-
stándlichen Vorteile aller
HOBBY-Caravans,
N
Classic gár t i  h jer tet  pá de , ,yngre"
caravanister  og gi r  en fo e lse av hjer te l ig
ve kommen De nye utvendige Íarver
gjor serien svert attraktiv Interioret gir
et  t i l ta lende helhersbi  de ned en perfekT
balanse me lom de lyse moblene med
morke kanter  og de f r iske putene og
gardinene C assic-mode lene f ra
Hobby er  moderne og e egant
S
Classic vagnarna àr  genom sin nya
fàrgsàttning attrakl va, eleganta och
t idsenl iga Invándigt  àr  móblarna
inramade med mórka is ter ,  som utgór
en f  in he hetsbi /d Dynorna àr  lgusa och
fráscha, l iksom gardinorna myeket
e eganta Helhets intryeket  t i  l ta lar  áven
den yngre generat ionen Tekniskt  set l
àr  Classic ser ien jàmnfórbar med dom
andra Hobbyvagnarna Mój  ighelen t i l l
v interbruk l iksom det  fórdeiakt iga pr iset
àr ett kàu netecken fór Hobby
n usvag nar

S F
Hobby Classic-matkai  uvaunut ovat
u koapàin te l^okkaan. a ja l toman 

'a

e egant in nàkóis ià Sisàt i lo lssa
mielLyttàváá tunnelmaa uovat vaa eat
ka usle iden pinnat  yhdistet tyná lummiin
puul  sto ihrn Pat jo jen kankaat ovat  nyt
vaa eammat ja ra ik(aamman vàr iset  ja
uudet verhot ovat suorastaan ihastutta-
vat  Kokonaisuus mre ly t tàá nyós n-or ia
karavaanarei ta Teknisest i  Classic-ma l i t
e ivát  poikkea mL,sta Hobby-rra l  e ista
Hyvàt ta lv iominaisuudet 'a er inonainen
hinta- laatusuhde ovat  vain muutama
r L è t r > r d d r  r s E r v  y y n J r è r d

ES
Las Caravanas Classic de HOBBY,
gracias a1 nuevo co or ido,  producen en
su aspecto exter ior  una sensación
atractiva, de actualidad y e egancia En
su inter ior ,  los paneles c laros de
mobi l iar io resul tan agradab es y las
cenefas de madera,  de tonos oscuros,
proporcionan un aspecto de conlunto
a egre La taoicer ia es al^o 'a ras c ara y
viva y las nuevas cort rnas son
realmente boni tas E aspecto de
conjunto también entusiasma más a los
af ic ionados "nas'ovenes de as
caravanas,  inspirando una grata
sensación hogaref la En cuanlo a
lécnica,  las caravanas de a gama
Classic no se di ferencian de nuestros
restantes modelos La apt i lud invernal  y
la favorable re lacÍón precio-cal idad son
sólo algunas de las venlajas evidentes
de todas as Caravanas HOBBY

520 TQM

G B
The new exter ior  colours of  HOBBY
Classic caravans are attractive, modern
and elegant Inside,  the l ight  Íurni ture is
pleasing and the dark wood t r im give a
lovely overall efÍect The upho stery is
l ighter  and more modern in appearance,
and the new curta ins very pret ty The
overal l  impression wÍ l l  appeal  especia l  y
to the yodnger caravanner.  g iv ing a
we coming feel ing oÍ  comfort  Techni-
ca ly, the C assÍc range vans are no
di Í Íerent  Í rom our other models Their
sui tabi  i ly  for  w nter  use and excel  ent
pr ice/value rat io are just  two oí  the c lear
advantages of  a l l  HOBBY caravans
D K
HOBBY , ,CLASSIC" v i rker i  kraf t  ar  de
nye udvendige farver,  serdeles al t rak-
t iv .  moderne og eegant Indvendig er
de lyse mo0ler  en Í ryd for  o jet  og de
morke kant  is ter  samler inter ioret  t i l  e l
smukt he redsbi l lede De nye lysere
hynde og gardinstoÍ Íer  er  nydel igt
afstemt efter den serlige stil Det flotte
moderre i " ter ior  tàr  L lv i lsomI hjer let  t i l
a t  s  á l id t  hurt igere hos de unge samt de
inkarnerede campister  med smag for
den nye Lette stil Pá det tekniske
omráde, udski  ler  CLASSIC sig ikke Í ra
vore ovr ige mode ler ,  At  de kan anven-
oes he e arel  og yder meget +or perge-
ne er  kun nogle aÍ  de selvÍo gel igheder
som kendetegneral  e HOBBYcaravans
N L
De Classic-caravans van Hobby z ien er
aan de bui tenzi joe vanwege de nieuwe
xleurster l  ng aantrekkel i jk ,  e igent i jds er
elegant u i t  Aan de b,nnenzi jde z i  n de
l icht-gek eurde meubel ï ronten opval-
lend en de donkergehouden meubel-
l i js ten,  zorgen voor een verzorgd
lotaa beeld De stoÍfering is lichter en
f leur iger van k leur geworden en de
nieuwe gordi jnen z i jn u i tgesproken
mooi  Het totaalbeeld van de Classic
ser ie laat  ook de harten van jongere
caravan-vr ienden sne ler  k loppen en
zorgt  voor een behaagl i jk  woongevoel
Technisch onderscheiden de caravans
van de Classic ser ie z ich niet  van onze
andere model len De bruikbaarheíd in
de winter ,  de goede pr i js /kwal i te i ts-
verhoudrng,  z i jn a l leen maar enkele van
de vanze fsprekende voordelen van al le
Hobby-Caravans

F
Les caravanes HOBBY de la gamme
CLASSIC ont  un extér ieur at t rayanl ,  de
sly e nooerne et  e légant.  gráce a leur
nouvel le couleur de carrosser ie A
l ' in ler ieur,  les meubles de couleur c a i re
avec leurs encadremenls en bois foncé
s' Íntégrent  avec harmonie à 'ensemble

Le co or is  des coussins esl  c la i r  et
lumineux et  es nouveaux r Ídeaux sont
parfaitement assortrs à ce bel
ensemble L 'aspect  général  de cel te
gamme enthousiasmera les jeunes
Caravaniers en leur procurant  un
sent iment de bien-être L ' isolat ion et  le
bon rapport  qual i té-pr ix  ne sont  qu'une
partie des avantages de cette gamme ll
est  évident  que tous les produi ts de la
marque HOBBY bénéÍ ic ient  de la même
tech nique de fabr icat ion

I
La novi ta F rappresentara dai  n-ovi
color i  e egant i  e v ivaci :  part ico are e '  i l
contrasto t ra i  colore chiaro dei  mobi l i  e
lo scuro del le r i Í in i ture in legno I
r ivest iment i  interni  hanno assunto un
tono piu '  br i l lante e e tendine un tocco
di  raÍ Í tnaïezza in p u '  La tecnica di
produzione del la caravan model  o

"Classic"  non s i  d i f ferenzia
assolutamente da quel la adot tata per g l i
a l t r i  mooe l i  I  suo ot ï imale ut i  izTo ne
cl imi  Í reddr e I  prezzo interessante
sono  so lo  a  cun i  deg l i  i nnumerevo l i
vanlaggi  del  a HOBBY .C assic"
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Platzsparend, vol l- f  unktionsÍàhig
und al les ,,schnell  im GriÍ Í" -
diese Anspri iche muB heute eine
gute BordkÍ. iche erÍr. i l len. HOBBY
hat bei der Gestaltung der Ki iche
echte MaBarbeit geleistet.  Selbst
die Quali tàt der technischen Ein-
r ichtung ist vorbi ldl ich. Der Krihl-
schrank z. B. wurde so integriert,
daB er von auBen nicht erkenn-
bar ist.  Ki. ichenkomÍort,  der sich
bezahlt macht.



D
Geràumig, gemi,itlich, ge-
schmackvoll! So pràsentiert sich
Wohnatmospháre in unseren
Classic-Modellen, hinzu kommen
harmonisch aufeinander abge-
stimmte Polster, Gardinen und
Móbelfronten. Zwischen der im
Heck liegenden Rundsitzgruppe
und der Bugsitzgruppe sind beim
510 T ein 2tUriger Kleider-
schrank, ein groRztigig bemesse-
ner Waschraum sowie die K0che
mit ausreichend groRer Arbeits-
flàche angeordnet - insgesamt
ein komÍortables Modell mit gut
konzipierter Raumaufteilung.

N L
Ruim, gezell ig en smaakvol is de leeÍuimte
van onze Classic modellen De harmonisch op
elkaar aÍgesternde stofferingen, gordijnen en
meubelíronten, dragen daartoe bil Tussen de
rondzitg'oep aan de achterzi,de en de z'tg'o-
ep, aan de voorzijde bevindt zich bi1 de 51 0 T
een keuken met ruim voldoende groot werk-
oppervlak Alles bij elkaar een komÍortabel
model met een goed opgezette indeling

F
Spacieuse, conÍortable et de bon go0tl Vo là
comment se caractérise notre Gamme CLAS-
SIC Les coussins, les rideaux et les meubles
sont en parfa,te ha.monie Une veritab'e 'es -

dence,  ce  modè le  51  0  T :  un  Sa lon  en  U à
l arrie'e, une oinette avant, une penderie. Lne
I ngere, Jn cabiner de to lette bien conEu et
spacieux. une cuisine éqLlpée et avec vaste
plan de travail
Belle all iance entre conÍort et aménaqement

5í0 T

ES
Espacioso. a-eno, elegantei este es el am-
biente de vivienda de nuestros n'rodelos Clas-
sic, al que se agregan tapicerias, cortinas y
paneles de muebles armonizados entre si En
el 51 0 T, êntre el recinto de estancia de la
parte trasera y el delantero, se ha habll itado un
armarlo ropero de dos puertas, un amplio
lavabo, asi como la cocina con una superficie
operacional suÍiclente En su conjunto, es un
modelo confortable con una distribución de
ê ê ^ . ^ i ^  h i ê n . ^ n . ê h i d ,

Spaziosa, accogliente, stupendal Cosi' si pre-
senta la HOBBY Classic, una caravan dalle
Íorme e colori armoniosi La 5l 0 T e' provvista
d un a.mad o a doppiaanta, d uno spazioso
vano toilette e di un attrezzato vano cottura
E' in deÍinitiva un valido esempio diÍunziona-
lita'
G B
Roorny, comfodable, tasteful: this is the atmo-
sphere of our Ciassic models, with co-ordina-
ted upholstery, curtains and cupboard Íronts
Between the rear U-spaped seating and the
Íront seating area, the 51 0 T has a double-
door wardrobe, a generously dimensioned
washroom and kitchen w th plenty oÍ work
su rfaces - altogether a comÍodable model
with a well-designed layout
DK
Rummel l ig,  gemy4l ig og smagfuid
Sáledes presenterer interiorets atmosfere
sig i vore CLASSIC-modeller, beÍordret aÍ de
harron sh aÍstemte fa'ver pá moble'og stof-
Íer lmellen den store rundsiddegruppe og
siddegruppen i Íorenden, erder i  model  5107
et stort dobbelt kladeskab med to du re, et
herligt toiletrum og et stort kokken med rigelig
arbeldsplads Alt ialt en komÍodabel model
med en dejlig áben indretning
N
SmakÍull, innbydende og elegant * det er
atmosÍeren iváre Classic-modeller En smaft
p lanlosn ng Íor  hele Íami l len Í lnner du i  model-
len 510 T l\,4ellorn rundsittegruppen bak og
salongen foran er det blitt plass til et praktfullt
toalettrom, et komplett kjokken med god aÊ
beidsplass og et dobbelt kleskap ogsá med
hyller Íor de myke ting, Sarnlet en innholdsrik
og praktisk modell

Rymlig, ombonad, smakÍull I
Sá àr boendeatmosfáren i vára Classicmodei-
ler l\.4ellan den mysiga rundsittgruppen och
Íàr .e sr tgruppen 510T f  nns det  en gade-
robÍór l inneoch enfórhángandeplagg Et tvàí
tilltaget tvàttrum och en stor pentrybànk med
bra avstállningsyta, en komÍortabel rnodell och
vál genomtànkt

S F
Tllava, vlihtyisà, aistikasl Kalkkea tàtà ovat
Classic-mallit, joissa istuintyynyjen, verhojen
ja ka uste den vàrit sointuvat upeastl yhteen
Vaunun edessà ja takana olevien isluinryh-
m en vàl ssá or mall issa 5 1 0 T 2-ovinen
vaatekaappi, t lava pesuruone ja runsaasti
tyóskentely,ti laa tarjoava keitt ió - kaikenkaik-
kiaan 51 0 T on mukava vaunu, jossa ti laratkai
sut ovat erinomaisen onnistuneet
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Hel l  und f reundl ich,  wie d ie
gesamte Ausstattung, wirkt auch
die groBe Vitrine.
Sie bietet geni.igend Stauraum
selbst Írir die gróBere Familie.



D
Das Raum- und Platzangebot
beim neuen Modell 520 TQM ist
enorm groB. Durch die sehr prak-
tische Aufteilung - Kiiche und
Waschraum in Heck-wurde im
Mittelteil der Platz frei Íiir eine
sehr groBziigig ausgelegte
Rundsitzgruppe, hier kann sich
selbst eine groBe Familie be
quem an einen Tisch setzen. Neu
ist auch die Ausstattung mit
noch mehr Fenstern, sie sorgen
rundum fiir mehr angenehme
Helligkeit.

N L
De geboden ruirnte in het nieuwe model 520
ïQNil is enorm groot, Door de zeer praktische
indeling - de keuken en toiletruimte bevinden
zich aan de achterzijde - is ln het midden -
gedeelte plaats gemaakt voo'een zeer ruime
rondzitgroep, hier kan zelÍs een grote íamilie
komÍortabel aan de zelfde tafel plaats nemen
Nieuw ls ook de uitrusting met extra zij-ramen,
zodat gezorgd wordt voor nog meer l icht in de
caravan
tr

Le modèle 520 TQM est un modèle très aéré
Grece à I 'uti l isation optimale de I 'espace -

cuisine et cabinet de tollette à l 'arrière - le
Salon en U central très conÍortable peut
accue i l l i r  a isément  une grande fami l le
La grande nouveauté: de multiples baies
panoramiques éclairent agréablement le
salon

In questa caravan lo spazio disponibile e'
veramentetanto La Darticolare disDosizione
dei vani, cucina e bagno in testa, lascia molto
spazio al divano circolare La HOBBY 520 e'
provvista di piu' Í inestre pe'una maggiore
luminosita' dell 'ambiente

G B
The amount oÍ room and seating space in this
new 520 TOf,4 is amazing The highly practical
layout - kitchen and washroom at the rear -
means that the centre arêa is Íree for a
generousiy designed soating area: even a
large Íamily can sit round the table in cornÍod
here New features on the model include more
windows; thêse give a pleasant lightthrough-
out
D K
Der er virkelig plads i den helt nye model 520
TQN,4, som har en udvendig bredde pá 2 30 m
Pá grund aÍ den sardeles praktiske planlos-
ning, med kokkenet og toiletrummet i bagen-
den og den forogede b'edde. er der i vognens
midte plads til en stor og behageiig rundsidde-
gruppe Her kan selv en storre Íamilie sidde
bekvemt om det sammê bord lovrigt er den
nye model rnonteret med ekstra vlnduer, der
sorger for meget dagslys indendu rs
N
Den nye 520 TQM har plass i overÍlod En
smart plassering av kj0kkenet og toalettrom-
met bak gir Íri plass i midten til en storartet
rundsittegruppê Her Íár selv en stor Íamilie
bekvem piass ved matbordet Det nye panora-
mavlnduet gir en behagelig atmosfare, godt i
stil med det som kan foruentes av Hobby
è
Platsen i denna nya 520 TQI\.4 àr speciellt stor,
genom en prakt iskplanlósning Kókoch toa-
lettutrymmei àr placerade bak i vagnen Pá sá
vis Íár aan plats till en sto'rundsittgrupp, i
mitten pá vagnen, dár en stor Íamilj har plats
runl bordet Nyn ár ocksá flera Íónster som gór
vagnen ánnu ljusare
S F
Uusi 520 TQN/-mallí tarjoaa runsaasti tilaa
Kà)4ánnóllisen tilaratkaisun takia - keittió ja
pesuhuone ovat takaosassa - vaunun keskio-
saan on saatu suuri istuinryhmá, jossa suu-
fempikin perhe mahtuu istumaan saman póy-
dàn àáreen Uutta ovat myóskin lisààntynei-
den ikkunoiden tarjoama valoisuus

El espacio y sit io que oÍrece el nuevo modelo
520 TQN,4 es de la máxima amplitud Gracias a
una disÍibuclón muy práctica - la cocina y e
lavabo en la parte t 'ase'ase despelo la pane
central para habil itar un recinto de estancia
muy espacioso, en el que incluso una Íamilia
nulrida puede sentarse a mesa cÓmodamen-
te Como novedad está el rnayor nímero de
ventanas. oue Drocuran una luminosidad total
más agradable

:
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Die de Luxe-Caravans sind áu-
Rerlich von den Classic-Modellen
nicht zu unterscheiden. - lm In-
nenbereich prágen warme Holz-
tóne den Einrichtungsstil und
sorgen fiir eine gemiitliche At-
mosphàre. De Luxe-Caravans -
eine echte Alternative zu den at-
trakÍiven Prestige- und den mo-
dernen Classic-Modellen. Tech-
nisch steht auch diese Modellrei-
he der Prestige-Serie in nichts
nach. Die aufwendig gestalteten
MóbelÍronten mit echten Eschen'
holzrahmen harmonieren ausge'
zeichnet mit den auÍeinander ab-
gestimmten Polstern und den
freundlich hellen Gardinen. Kurz-
um : ein Wohnwagen-Programm
zum WohlÍiihlen.
N L
De , ,de Luxe caravans" z i jn u i ter l i jk  n iet
van de Classic model len te
onderscheiden
Aan de binnenzi ide bePalen warme
houtkJeuren de inr icht ingsst i j l  en zorgen
voor een gezel l ige atmosÍeer,  een echt
alternatieÍ voor de aanlrekke i;ke
Prest ige en de moderne Classic
model len
Technisch is  ook deze modelsene In
niets de mindere van de Prest ige ser ie.
met Íraai bewerkte meubelÍronten, op
elkaar afgestemde stofÍering en de
sympat iek aandoende l ichte gordi jnen
Kortom een caravanprogramma waann
U zich thuisvoel t

F
De l 'extér ieur,  i l  n 'y  a pas de di f férence
enlre les caravanes de la gamme Luxe
et cel les de la gamme Classic
Des bois au ton chaud caractér isent  le
stv le de I ' in tér ieur et  procurent  une
atmosphère agréab e Une reel le
al ternat ive enlre la gamme Classic,
d 'ambiance moderne et  la gamme
Prest ige Les nombreux meubles de
rangement aux Íaqades moulurées sont
assort is  au ton chaLd des coussins
capi tonnes et  aux r ideaux c la i rs
En breÍ :  une gamme de caÍavanes oans
laquel le i l  fa i t  bon v ivre

I
I t on i  ca l d i  de l  l egno  de i  mob i l i  l e
donano una calda e accogl iente
atmosfera La 460T DL rappresenta una
val ioa al ternat iva ai  mode l i  Prest ige e
Classic

GB
The De Luxe caravans look the same as
the Classic range from the outside
Inside, warm wood sets the style and
gives a pleasant atmosPhere: a real
alternative to the attractive Prestige and
the modern Classic ranges Technical ly,
this range is the eoua' oÍ the Prestige
series Luxurious Í i t t ings with co-
ordinated upholstery and l ight, fr iendly
cuÍ1ains In short:  a suPerb caravan
D K
De-Luxe modellerne har samme f lotte
ydre som Classic modellerne, medens
interioret er holdt ivarme toner
treefarver Denne alternative
indretningsti  passer godt ind me lem de
attraktive Prestige og de moderne
Classic modeller Og teknisk set stár
denne modelrakke ikke meget t i lbage
for Prestiqe modellerne De
omhyggelígt forarbejdede láger og dore
med oe dertil afstemte stoffer pá l^ynder
og de lyse gardiner opfylder de f lestes
snske om en Íolelse af velbehag

460 T

N
Utvendig ski l  er  De Luxe model lene seg
lite fra Classic Varme tretoner i de
verdi Íu l le moblene med godt avstemte
puter og gardiner g i r  den lukser iose
atmosÍeren Teknisk er  ser ien Pá
hoyoe med de ovr ige model 'er  i
Hobby s innholdsr ike program -  et  godt
al lernal iv  l i l  den eleganle Prest ige-
ser ien og den moderne Classic-ser ien.

S
De Luxe och Classic vagnarna àr  exakt
l ika i  s in extr iór  En varm ton Pà
inredningen bestàmmer boende
atmosÍáren, Ett alternativ till dom
populára Prest ige model lerna,  och de
moderna Classicvagnarna Tekniskt  och
ulrustningsmàssigt ár de jámfÓrbara
med Prest ige model  erna Móbeldynor
och gardiner àr  vàl  avstàmmda med
varandra En husvagn at t  t r ivas i

S F
De Luxe-mal l i t  e ivàt  u lkoisest i  eroa
Classic-mal le ista Sisát i lo i l le  on
ominaista puupinto,en rámpimát sàvy4.
jotka luovat  Prest ige- ja uusi l le  de Luxe-
mal le i l le  ominaisen v i ihty isyyden
Teknisest i  de Luxe-mal l i t  ovat  samaa
korkeaa luokkaa kuin Prest ige-mal l i tk in
Toisiinsa hyvin sointuvat kalusteet,
istuintyynyt ja verhol; lyhyesti sanottuna
mal l isar ja hyváàn v i ihtymiseen

ES
Las Caravanas De Luxe no se
di ferencian extor iormente de los
modelos Classic En e inter ior ,  los
tonos cál idos de la madera realzan el
est i lo de la insta lación,  aportando un
ambiente ameno, una autént ica
allernativa a los atractivos modelos
Presl ige y los modernos crassic
Técnicamente,  esta gama de modelos
también esta a la a l tura de la ser ie
Prest ige Paneles de muebles junto con
una tapicería y unas coftinas de colores
claros y acogedores, todos en acerlada
armonia En una palabra:  una gamade
caravans para el bienestar
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Durch seine funkionelle,
durchdachte Einrichtung ist der
HOBBY 420 TM ein idealer Reise-
wohnwagen.
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D
Viel Platz ÍUr die ganze Familie
bietet das Modell 420 TM. Eine
Sitzgruppe im Bugbereich und
ei ne Mittelsitzgruppe machen
dies móglich. Gegeniiber der Mit-
telsitzgruppe befindet sich die
Bordkiiche; lange Wege, z. B.
beim gemeinsamen Essen, sind
nicht mehr nótig. Die Íunktionelle
Einrichtung und das groRe Platz-
angebot machen dieses Modell
sehr ÍamilienÍreundlich.
N L
Het model 420 Tlvl biedt veel ruimte voor het
gehe le  gez in
Dit wordt mogeli jk gemaakt door een zitgroep
aan de voorzilde en een zitgroep in het
midden van de caravan Tegenover de mid-
denzitgroep bevindtzich de keuken Daardoor
is de keuken bil het gezamelijk eten, toch nog
genT akkeli jk bereikbaar
De funk t ione le  en  ru ime inde l ing  maken d l t
rnodel zeer geschikt voor een gezin

F
Le modèle 420 Tlr/ ofÍre beaucoup de place à
la famille gráce à la dinette avant et à la d'inette
latérale La proximité du bloe cuislne de cette
dernière vous évitera de Ía re des pas inuti les
au cours du repas L'aménagement étudié et
I 'uti l isation optimale de l 'espace rendent ce
modèle accuei lant Dour la famille

OÍf re un'amplo spazio ad un'intera famlglia
grazie alle due dinette, una in testa ed una
centrale L'arredamentofunzionale e lo spazio
disponibile rendono la 420 il modello deale
per rna Íamiglia in vacanza

420 TM

ES
El modelo 420 Tl\,4 oÍrece mucho espacio para
toda la familia, facll i tado por una estancia en a
pane delantera y eslancia cenral tr 'ente a la
estancla central se encuentra la cocina de a
boroo,  co1 lo  cJa l  se  e / im i ' ta1  la rgos  desp a-
zamientos, por ej , durante la com da La
instalación íuncional y el amp io espacio oire
cido prestan a este modelo un carácter íam liar
muy agraoaore

G B
The 420 TIV oÍÍers plenty oÍ room Íor the
whole Íami y, w th seats in the Íront and
centre Opposite the centre seating area lsthe
kltchen: you don't need to carry the dishes Íar
to eat here ThefLnctiolal layoLt and gene-
rous space make this model ideal for a Íamily

D K
Hobby De-Luxe 420 l l i . / .  en  r indre  canp ing-
vogn som ti l trods her Íor t i lbyder megen plads
for  he le  fami l ien ,  uden der  mang ler  noget
Dea geniale 

'ndretning 
med h.aÍ4etoilet og

hjorneslddegruppe i bagenden gor det muligt
at skafÍe plads tl l  selv en Tv-hylde Det
praktiske kokkens placering overfor sidde-
gruppen sparer lange veje ti l  bordet nár der
s (a 'sp ises  Den fJnk t ione l le  indre tn ing  og
den op t ima le  rummel ighed,  gor  denne cam-
pingvogn sardeles íami ievenlig

N
l\,1ed sin funksjonelle planlosning er 420 Tl\.4
en Íam lievenn ig vogn Tross beskJedne Jt-
v,.ndige màl gir de to sittegruppene, toalett-
rorret og kjohhenets praktiske plasse'ing en
god losnlng Íor de n'red mindre biler

S
lvlycket plats fór hela familjen bjuder 420 TN.4
Planeringen av sittgrupperna med en grupp
fram och en grupp i mitten gór det làtt och
smldigt att fá f ram maten pá bordet En Íunk-
t orell planlósn ng med mycket plats, góÍ
420 Tl\,4 ti l l  en trevlig vagn

S F
420 TNil-ma li tarjoaa paljon tilaa koko perheel-
le; siitá pitávát huoien istuinryhrnát vaunun
etu- ja keskiosassa Keski-istuinryhmáávasta-
pààtà on kàtevàsti kettló Támàn vaunun tila-
ratkaisut tekevàt siità lhanteellisen perhe-
V A U  N U N

4
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D
Der 460 T de Luxe ist der ideale
Urlaubspartner. Ein Reisewohn-
wagen, konzipiert Íiir 3-4 Perso-
nen mit komfortabler Ausstat-
tung. SerienmàBig bietet der
460 T de Luxe: Heizung, Kfihl-
schrank, Warmluftanlage, GroB-
raumf laschenkasten mit Reser-
verad-Halterung, Waschraum mit
Panoramaspiegel. Die urgemUt-
liche Rundsitzgruppe im Heck
làRt die GroRzUgigkeit dieses
Wohnwagens erkennen, und
neue Polster und Gardinen sor-
gen Íi.ir eine angenehme Atmo-
spháre.

N L
De 460 T de Luxe is de ideale vakantie
partner
Een caravan om te reizen, ontworpen voor
3-4 personen, voorzlen van een komfortabele
uitrustlng, seriematig bledt de 460 T de Luxe:
Kachel, koelkast, CV, een ruime disselbak met
reservewielbeugel en een toiletruimte met
panoranra spiegels, de oergezel ige rondzif
groep aan de achterzijde, draagt bij aan het
royale karakter van deze caravan en de nleu-
we stoÍÍering en gordijnen zorgen voor een
aangename atmosfeer

I
E'  lapar tner ldea le  per le tue  vacanze Conce-
pita per Íamiglie di 3/4 persone e' prowlsta dl
riscaldamento, Írigo rifero, impianto di areazlo-
ne, impianto idraulico, riserve d'acqua, toi-
lette
ll divano circolare mette '1 r sa'lo lo spaz o
disponibile e le nuove tendine e i r ivest menti
dei divani, con i loro colori caldl, danno
all 'ambiente un'atmosÍera accogliente

F
La 460 T de Luxe est la Compagne idéale des
vacances
C'est une caravane de tour sme conQue pour
3/4 personnes et dotée d'un équipement
conÍodable Dans cette caravane, voustrou-
ve 'ez  en  equ ipement  d  o ' ig 'ne :  ChaJÍ Íage a
air pulsé - Réfrigérateur - CoÍÍre sur f èche
extra large avec Support Roue de secours,
cablnei de toilette avec miroir panoramique A
I'arrière, le Salon en U très confortable carac-
tèrise le style de cette caravane et I 'atmo-
sphère agréable est rehaussée par le ton
chaleureux des coussins et rideaux

N
Den ideelle ferieparlner Íinner du I 460 T De
Luxe En reisevogn Íor 3-4 personer komplett
utstyrtÍor en behagelig frit ld Den store rund
s i t tegruppen g : '  e1  avs ldppetd tmosfére  e t
elegant interior

GB
Thê 460 T De Luxe is your idea holiday home
A tourer designed for 3-4 people, with a
comfortable layout The 460 T De Luxe has, as
sïanoard, heater. l dge, brown a t heating. a
large bottle locker with spare wheel holder, a
washroorn with a panorarnlc mirror The com-
fortable U-shaped seating area in the rear
reÍlects the generous design oÍ this caravan,
ano new Lpholstery and cLrtains give a plea-
sant atmosphere

DK
HOBBY a60 T  De-Luxe er  den ideer le  fe 'e  og
Írit idspartner Det er en rejsevogn, konstrueret
fo'3-4 persone'med et komfortabelt Ldsty'
AÍ det brede standardudstyr skal bl a nev-
nes: Gasvarmeovn med varmluftanleg, koles-
kab, stor integreret gaskasse med reserven-
julsholder, Í lot toiletrum med pan0ramaspejl
o s v Den hyggel ge 'Lndsiddegruppe i ba-
gelden understrege'den sto'artede nd'et-
ning aÍ campingvognen og det hele rundes af
med de nye stoffer pá hynder og gardiner

S
460 T Dê Luxe ár en praktisk semestervagn
En husvagn Íór 3-4 personer, nred komfotabel
utrustning, sàsom ky skáp, centralvàme, elpa-
tron, slor gasolkofÍert med plats Íór reservhjul
och 2 gasolf,asko' ToalettLtryrret -êd pa-
noran'raspeglar, stor rundslttgrupp, ny fárg-
sàttning pà dynor och gardiner, allt detta bidrar
tlll en trevlig atmosÍêr
S F
l-obby 460 T de Luxe on e'inora nen lo-a-
kumppani Se on vaunu, joka tatjoaa 3-4
henkllólle mukavan kokonaisuuden Vakiova-
rusteina siinà on muunmuassa keskuslám-
mitys, jààkaappi, suur kaasupullokotelo (jossa
on tilaa myós vararenkaalle), seká panoraama-
peilillá ja kiinteállà kasetti-wc: | á varustettu
tilava pesJhLone Tilava U-:stuinryhmá
vaunun takaosassa luo avaruutta ja uudet
istL ntyyr)4 sekd verhot luovat miellyltaváa
IUnneLmaa

I

ES
La 460 T De Luxe es el companero deal para
las vacaciones Es una caravana de viaie
conceb da pa'a 3 a 4 pe'sonas, con eqLipa-
rniento confortab e En su presentación de
serie, el 460 T De Luxe ofrece: calêfacción,
nevera, caleÍacción de aire, botellero de gran
cabida con sopode para rueda de recambio,
lavabo con espejo panorámico La sirnpática
estancia en la pafte trasere revela la magnifi-
cencia de esta caravana, en la que un nuêvo
esti lo de tapioerÍa y cortinas prestan un am-
biente acogedor

verez  en  équ ipement  d 'o r ig lne :  Chauf fage à
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D
Schon die AuRenansicht der Pre-
stige-Modelle ist beeindruckend.
Die neue LinienÍiihrung und die
neue Farbgestaltung setzen un-
verwechselbare Al<zente. Die
WeiB-Braun-Kombi nation wirkt
sehr elegant und dezent zu-
gleich. Die Fenster, mit PU-Rah-
men, passen sich dem neuen
Gesamtbild harmonisch an. Der
groBziigig bemessene Flaschen'
kasten ist mit Teleskop-Ausstel-
ler ausgeriistet, das macht die
Handhabung noch bequemer.
Die neuen Polster und Gardinen
sowie das neue Waschraum-De'
sign tragen zu mehr Qualitàt und
Atmosphàre bei.
,,Ein Wohnwagen wie ein Wohn-
zimmer", diesem Anspruch
kommt das Prestige-Modell sehr
nahe.
N L
Alleen al de buitenzi lde van de
Prestige-modellen is indrukwekkend
De nieuwe vormgeving en kleurstel l ing
laten een onvergetelijke indruk achter.
De wit-bruin kombinatie is elegant en
sti i lvol.  De ramen, met Pu-kozi jnen
harmoniëeren goed bij het totaalbeeld
De ruime disselbak is uitgerust met een
gasveer, die zorgt voor nog meer
bedieningsgemak
De nieuwe stoffering en gordijnen
evenals de nieuw ontworpen
toiletruimte, dragen bij tot een hogere
kwaliteit en een betere sfeer.
Een caravan als een huiskamer, deze
term is van toepassing op het Prestige
mooet.
F
L'extérieur des modèles PRESTIGE est
déjà impressionnant. La nouvelle l igne
encore plus aérodynamique et la
nouvelle decoration exterieure lui
donnent un accent bien spécif ique
La judicieuse juxtaposition du Blanc et
du Marron lui confère de l'élégance et
du cachet, Les Íenêtres avec cadres
anti-condensation s'intégÍent
harmonieusement à I 'ensemble. Le
coÍÍre sur flèche extra large est équipé
de compas télescopiques, ce qui rend
son maniement encore plus commode,
Les nouveaux coussins et r ideaux ainsi
que le nouveau design du cabinet de
toilette contribuent à la qualité de
l 'ambiance
"Une caravane telle un appartement
douillet". Cette prétention va comme un
gant à la gamme Prestige

G B
The outside oÍ the Prestige series is
impressive The new l ines and colours
are unmistakeable The white/brown
combination is extremely elegant yet
discreet at the same time. The windows,
with PU frames, complement the overal l
eÍfect The generously dimensioned
bottle locker has a telescopic pull-out
front Íor easier access. The new
upholstery and curtains, and the new
washroom design, improve the quali ty
and atmosphere. "A caravan like your
l iving room" -the Prestige model is
verv nearlv there

I
Si puo' notare la sua linea elegante
anche dalla carrozzeria esterna, Le
Íinestre con le nuove rifiniture in "Pu-
Rahmen" rendono piu'armoniosa la
l inea del la 495 T PR Novita'  anche per
quanto riguarda i rivestimenti interni, le
tendine e i l  vano bagno,
Cosi '  si  poÍebbe definire la 495: "Una
Caravan come un salotto,,
D K
Allerede ved det forste blik pà det nye
udvendige design af Prestige
modellerne Íàr man et behageligt
indtryk Det nye design med den
elegante linieÍoring understreger diskret
Hobby's smukke, karakteristiske og
velkendte trak I dette billede fojer
vinduerne sig sardeles harmonisk lnd
Den store vognsbrede gaskasse er
monteret med teleskopstiver, der gor
adgangen til gaskassen endnu mere
DEKVEM
De nye hynde og gardinstoÍfer haver
kvaliteten og beÍordrer den hyggelige
atmosÍ€re
N
Allerede fra utsiden gir Prestige-
modellene et sol id og elegant inntrykk.
Den nye l injeforing og
farvekombinasjon understreker det
perfekte bi lde. De kostbare vinduene
med urethanramme Íoyer seg
harmonisk t i l  helhetsbi ldet, Den nye
brede gasskassen med teleskopholder
gjor den lett i bruk Nye puter og
gardiner sammen med n)4t design i
toalettrommet undeÍstrekeÍ hoy kvalitet
og atmosfare. Prestige-serien kommer
svert nar begrepet luksusbolig

Extrióren den nya Íormen och nya
fàrgsàttningen pà Prestigemodellerna,
med en kombination av vitt och bruntgÓr
Prestigevagnarna speciella Locket pà
den vagnsbreda kofÍerten àr fórsett med
teleskápsbeslag som gór det làtt att byta
gasolflaska.
Den nya desing pá dynor, gardiner och
tváttutrymme bidrar till hógre kvalitet
och atmosfàr.
S F
Jo Prestige mall ien uusi ulkoasu
ihastuttaa Uusi muotoilu ja uusi valko/
ruskea vàritys tekevàt siità elegantin
vaunun ja uudet kasett i- ikkunat
tàydentàvàt ulkonàkóá harmoonisesti.
Uusi integroitu kaasupullokotelo on
varustettu teleskooppituin, mikà
helpottaa tilan káyttóá. Uudet
istuintyynyt ja verhot samoinkuin uusi
pesuhuoneen ilme tekevát Prestigestá
entistákin laadukkaamman vaunun
"Matkai luvaunu kuin olohuone" on
osuva ilmaus Prestige-malleista.
ES
El aspecto exterior de los modelos
Prestige impresiona ya de Por si la
nueva línea y el nuevo colorido
establecen rasgos inconÍundibles La
combinación de blanco y marron es
muy elegante y al propio t iempo, digna
Las ventanas, con marcos de madera
artiÍicial, armonizan con el nuevo
aspecto de conjunto. El botellero, de
amplias dimensiones, está dotado de
un expositor telescópico para una
manipulación aun más cómoda. La
nueva tapicería y cortinas, asi como el
lavabo, de nuevo disefro, aportan mayor
calidad y ambiente "Una caravana
como una habitaciÓn", una aspiraciÓn a
la que el modelo Prestige se aproxima
mucho.

495 T



Funktionalitàt, Ubersicht und ei-
ne gute Raumaufteilung, das
sind die wesentlichen Merkmale
einer praktischen Bordkiiche. lm
Modell 425 T haben wir die Kriche
im Heckbereich angesiedelt. Das
schafft Platz fiir andere Bereiche,
und zusàtzlich wird eine saubere
Trennung erreicht. Trotzdem ist
alles schnell zur Hand und die
Benutzung ist ohne Stórungen
anderer móglich.



D
Der HOtsBY 425 T Prestige ist ein
kleiner Reisewohnwagen mit
groRem Innenleben.
Die bequeme, groBziigige Rund-
sitzgruppe, der Fernsehschrank
mit darr.iberliegender exklusiver
Glasvitrine und der 2ti ir ige, sehr
geràumige Kleider- und Wàsche-
schrank bieten Wohn- und Reise-
komÍort frir allerhóchste Ansprii-
che. Die arbeitsÍreundliche Heck-
kiiche und der groBztigig ausge-
legte Waschraum verleihen die-
sem Wohnwagen eine besondere
Note. Fazit: der ideale Reiseca-
ravan ftir zwei Personen, die
KomÍort zu schàtzen wissen.

N L
DÉ lobby  425 T  Pres l lge  ee f  k le  ne  toLr fca
ravan met  vee brn fenru i l t te
De komÍor tabe e ,  ru im u i tgevoerc le  rondz l t -
g foep,  de  tv  kas t  ne t  daar l loven ee f  exc  us  e
ve  g lasv  t f i fe  en  de  zeer  r !  me leg  f rangkas t
met  2  deuren b ieden woon en  re iskomlod
voor  mensen mct  c le  a l  e fhoogs te  wÊnscn
De praktlsche keuken en de roya e tol etfurm-
te zorgen dat dez,. caravan hoge ogen goolt
De idea e  caravan orn  te  re izen  VOOf  2  pe fso
nen d  e  hoge e  sen s te l  en  aan hun komÍor t

F
La,125 T  Pfes t  ge ,  une pe t te  qur  n  en  es t  pas
^  o  -q  ó  l J  ê  . -ê  qor  dg  ̂ dh l -  o i1
Sa on  en  t l  son  reLrb  e  I  V  su f r ron te  d  un-o
v  t f  ne ,  es  vas ies  meub es  de  rangemeni
(pendcr  e ,  lngère)  qaran i  ssent  e  co f Íod  e t
I  espace a  'é tape La  cu  s  ne  en  bou l  p fa t lque
et e cab net de to lette sDac eux a0oorlent un
cachct Darticu ief à cettc cirfavafe En Íarit, Ltne
cafavane dea le  conQ!e  por r  2  pe 'so  t res  qu
anDréc ent e coffort

I
Picco la  ma mo to  íunz iona e  conrodo d  vano
circo afe i l vafo TV con a pafi ico afe vctr nct
ta  e  I  amp o  a fmad o  a  due an te  o Í Í ro ro  con lo r l
r . ' \ , g g d l " l "  o  ó ' r ' ^ ,  - ê r ' ê o

spaz  oso vano to l  c t te  a  re fdo fo  u l t , . r lo f r rc  l
te esc us va

S F
r o l r b ,  1 2 r - D , ó ,  J ó o  l i d . r p -  . d - ,  ,
[,4ukava ]a t ava stu nryhmà tv-taso la scn
yàpuoe l  a  o leva  h ie ros lu ru t  asv i t r l  n l  sek l i
2-ov nen vaatekaappl tafloavat pafasta mah
do i  s la  matkus tus  jaasum s f i rukavu! t t : r  Ta
kaosassa s  la i tsevaf  ke l t t ión  ta f ioa  ra l  funsaat
1yóskente yt ia1 ja t ava pesuhuone antavat
tà l  c  vaunu e  omaln  e  mansa Tàssa on  ra l r
tee  lnen vaunu kahde l  e  lo tka  e  va t  ha  ua
t ink ia  mukavuudesta

G B
The HOBBY ,125 T  Pres t ige :  the  sma tourer
w t h  b ! l l d e a s  C o n í o n a b e ,  w e l l  p r o p o r t o n e d
|  ( t s  r ^ ó r  < ó  , t i - ^  . - ó  ê  i (  r  -  , h  n e l  ̂ r l l . l
exclus ve glass Íronted cupboafd above and
t l re  doub c  doof ,  roor ry  wafc l robe r rakc  lo f
c o - ' o n a b r ê 1 .  n g à ^ d ' J . e l  r g  " e e r  r g L " r e
h  ghes t  s tandards  The we I  des  g lned and
k i tchen and gc fe fous ly -d  mens oned wasf r
To0Tn make thrs caTavan except ona In sfrort:
the idea foLrrer fof two p-.ople wlro appreciate
the i r  comÍor l

D K
Hobby 425 I  Pres l lge  en  e  men meget
' L T T ó  i g  ê , . ó ,  J  à . A '  F o  l à -  - à  . l i ê r  O ^
s  g  en  overdad lg  r !nds lddcgruppc  mcdcns
a l le  t lngene ka f  Ía  hve f  s  n  p lads  de  range

' ' ' d  
,  i  l J  l l  * 1 l 4 u  h  J ê l ó " o ê l

Í lolte vltr ne def er p acefet ovcr dct storc
í je rnsynsbord  Endekokkenet  bagendent l
byder  masser  a í  a fbe lds  og  skabsp ads  og
h iorne to i  e t f !  r  ne t  e r  s  npe ther  en  droml
r o . -  D ó - ê ê '  d ^  i d ê Á l Á  ó c ê L d t d  d T  Í O  1 O
p ê ,  o  ^  d ê ' Í n . -  J l  o d  p  ê L o r ' o r  o q
St

N
Hobby 425 I  Prest ige er  den perÍekte re ise
\ / ^ d n  f ^ r  ï ^  < ó m  < ê i i ê r  n r i <  ^ :  L  ̂ m i r.  a o q
ve lvBre  Den komÍor tab le  r rnds  t tegruppen
dct  eksk  us  ve  g lass  v  t r  neskapet  over  I  V
skapet  og  de t  dob e  k leskapet  t  lby r  bo-  og
felsekomfort pa Íofskr k ass{r Dct pfakllskc
klokkenet og det Í otte toalettfommet glor
denne mode l  a t t fak t i v  fo r  mange

S
En Hobby 425 T  Pres t ige  ár  en  I  ten  dea sk
husvagn a l ï  kó fa  med nef  ánda s to r  inu t i  En
bekvárn  s to r  funds t tg fupp,  lV  bànk  Ined e f
exklus v g asv 1f n ovanfór En stor garderob
rea l  tv i i  dó i la f  Ío r  r fe  och  ha fgana le  p  agg,
b luder  pà  hog komÍor l  l vàrkok  och toaet tu l
rymmet  bak  i  vagnen b id rar t l  e t t  ex t ra  p lus
tACl  l :  en  ldea l  vag f  Ío l  t re  personeT red
Ioga Kfav

ES
La I IOBBY 425 T  Pres t . te ,  es  ! fa  peqL ie
caravana 0e  v ra lc  que pr0pofc  ona !na  g fa r l
capac  dad de  v lda  n te r io r
La cstafc ,l cofÍoftab c y i] rp ir c aloli l
n ien to  de  te  ev lsor  co f r  una v  t f ina  de  v  d r  o

so ,  o í r r :cer  u fa  co i l rod idad,  ta f lo  d0  l r rb  ta
f ,

r rayorcs  Érx  qcnc  as  La  coc  ra ,  mry  opc fa
c  o fa  en  la  par te  t fasera  y  e  a  fp l  o  avabo
pfeslan a esla caTavana un pantcu aT o sl nI -
vo Ên sr l ir: a caravrrra c1e v aje dea prra
aros  personas q !c  sar0e f  va  o f r  a  co  r r l
o  oao

s



Hobbydkestflge

Thetf ord-Cassetten-Porta-Potti,
exclusiv Í0r HOBBY-Wohnwagen
der Inneneinrichtung des Wasch-
raumes Íarbl ich angepaBt.
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Das Modell Prestige 460 T ist
eines der beliebtesten Modelle
r,iberhaupt, weil rundum alles
hervorragend auÍeinander abge-
stimmt ist.
Ausstattung und Aufteilung sind
optimal gelungen und in der Pra-
xis bewàhrt. Rundsitzgruppe im
Heck und eine weitere Sitzgrup-
pe im Bug sorgen Í0r ein groBes
Platzangebot. Anstelle der Sitz-
gruppe im Bug besteht auch die
Móglichkeit, ein auÍklappbares
Bett zu bekommen. Nattir l ich oh-
ne AuÍpreis.
N L
f let mode 460 T Prest ge s e-.f van de rreest
gevraagde mode len  doordat  b i l  d  t  mode
a l  es  vo  led ig  op  e  kaar  i s  a Íqes temo
U t rus t ing  en  inde l ing  z  l r  op t  maa ge luk t ,
zoa ls  in  de  orak t i  k  bewezen is  De roncz  1
groep aan de  ac l r le rz i lde  en  een r  lg foep i lan
de voorz  lde  zorgen voof  een g foo t  aa f ta
z tp aatsen
I P V de zitgroep aaf de voofz lde, l lestaat de

. ^ -  i t l c  r Ê ^ a  r r ê . q .  n - q  . t  D o d d r o Ê o
ó o -  l ó l ó 1  . 1 - . t  L 7 n  t ^  ^ ,  p r

f

La 460 T Prestige esl une des caravanes
p - F r *  '  r q - r * j  I ' d  l

est  en  Dar fa te  harmon ie  L 'éou Dement  e t
I  aménagemeni  permet ten t  d 'en  pro f  1er
p  e inement  Un Sa lon  en  U ar f  e fo  c t  u fc
dinette à l 'avant offrent beaucoup d,. p ace A
a D ace de a dinette avant v a a Lross fr 1ó
d 'ob ten i r  un  l i t  à  a t tes  monté  sur  chaf f  e fes
Ev idemment  sans  suDDlement

G B
The Pres t ige  460 T  is  one o í  the  most  popu lar
a o t - .  r . b - . r . , n n t l  r !  . O
o - r , o -  . . o _ o  d  r d r ê d  l ^ ê r . . n ( - ' - g S , : n O
ayout have proved idea ln practice The
u  p F r .  r r ' j J r r r È  È o  J  J d n o l f ê r

seating area in the Íront mean plenty of room
Ins toad o Í the Í fon tseat ing  a fod  down bed s
ava lable At no extra charge, oÍ course

DK
Flobby Prestige 460 T er en aí vore mest
popu lêre  nrode le r  lo rd i  a  t  denne vogn er
fremragende aísterït eíter hlnandcn []dstyr
og  p lan  osn ing  e f  op l lma l  og  i  p raks  s  ho js t
d ró  tó r  d r  f r  r  d  dd^q  r  ppê i  bdqê dên
og yder l  gere  en  s  ddegruppe fo renden sor
ger  fo r  r  ge l  g  med s  ddep ads  s tedet  lo r
<od.g  -pp^  o  ê1oêÍ  oêod,  ̂  . , igneoê
Íor  en  hEngs e t  Ías t  seng -  na tu f  gv is  uden
pr is t  I  ag

N
Pres t ige ,160 I  e f  en  av  vare  mest  popu ere
v o g n e r  E n s v ê f i  n n h o d s r i k m o d e l  m e d
i f le f  o r  k len t  Pres l i l l e  s l i  Rrnds i t teg fuppcn
bak og  sa  ongef  fo ran  sorger  ío r  god p  ass
Ovef Írontgfuppef kan du ogsà fá en uttrekk-
ba f  koyet i  e tavbarna en  mode i lve  vcrd tà
s tudere

S
460 T Prest ge ar ef mycket omtyckt mode ,
a l tng  árvà  avs tàmt  medvarandra  l t rus tn ing
och in redn ng  ar  op l  na l  och  omtyck l  i  p rak t i
ken  En r !nds i t tg rupp bak  och  en  s i t tg rupp
ffam ger myckei p ats Fór den som vi I k:rn
dcn Íràmfe s ttgr uppen bylas ut rrot en Íast
bàdd utan extra kostnad

S F
[/al Prest]ge 460 I on eràs kaikke n
sLros  tu imp a  vaunuma e lamme:  k i  tos  sen hy
v in  SUUnn tc  tu lcn  fa tkarsu len  s t ! rn fyhmát
'  '  r ,  " L o o  

! , , d  d  l o  \ a l ' l r  ^ " a ' - i t l " "

..i l

l

'riit'
f l

l i , ,

El  mode lo  Pres t ige  460 T  es  uno de  los  mas
pre fer  dos ,  sob fe  todo po f  a  nsp  rada a f r ro
. ' r  i ó  . '  . ^ n  n t ^  t r l  ó - '  ' r r  n  ó n t -

d is t r  bucón son de  un  ogro  op i imo conf  rma-
do en a práct ca La estanc a en a parte

' è  
. o , . ' a '  a  a )  a  '  ' ,  ê _ * U  _ O

espac lo  En vez  de  !na  es tanc ia  e f  a  par le
de an te fa ,  ex  s te  a  pos  b  l idad  de  hab 1r f  une
cama pregao e  por  supuesro  s  n  recargo

I
L , 1 4 0 | p ^  J - ,  o o ê I n u o - l p .  .  d t

.  , . r  , . r t o . n d d e

nrob i  ( iu - "  d ivan  !no  c l rco la re  n  tes ta  e
unà d  ne t le  n  coda o í í rono numeros i  pos t  a
' ê l ê -  t r  1  , À i  ê  L r : ê l ^ ê l  ê  O t  ê  O i

l c t t o  o s t f a  b i  c  a  p o s t o  d c  l a  d l f o t t o  i f  c o d a ;
/  tu1t0 nat! fa mente senza sovTappTezzo

kt* -*
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Die groBe Mittelsitzgruppe ist
das Besondere am neuen
Modell 520 TQM. Sie bietet
genrigend Platz ÍUr gesell ige
[iur rden.
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D
Das Platzangebot und die Innen-
einrichtung des 520 TQM lassen
kaum WUnsche ofÍen. Eine be-
queme Mittel-Rundsitzgruppe, an
der auch ein gróRerer Kreis ge-
sellig sitzen kann, láRt echten
Besitzerstolz auÍkommen. Erwei-
tert wird das Platzangebot durch
eine Sitzgruppe im Bugbereich.
Die Sanitàr-Einrichtung mit ToF
lette und Waschraum und die
FunktionskÉche mit allem ,,Drum
und Dran" komplettieren die
groBziigige Ausstattung. Der
520 TQM - ein Modell, das Íiir
viele genau das ,,Richtige" ist.
N L
De ruimte en de indeling van het model
520 TOI\.4 laat weinig te wensen over Een
komfortabele rondzilgroep in het midden van
de caravan, waarop men ook met meerdere
mensengezellígkanzitten EencaravandwaaL
op men Íots kan ziin Nog meer zitplaatsen
vindt men aan de voorzijde van de caravan
De met sanitair ingerichte toiletruimle en de
praktische keuken met alles erop en eraan
maken de royale uitrusting kompleet De
520 TQM, een model dal voor veel rnensen
Drecles het iuiste is
tr

La capacité d'accueil et l 'aménagement inté-
rieur de la 520 TQlvl laissent admiratif Quelle
Íierté d'accueil l ir sês amis en nombre dans le
conÍortable Salon en U, et d'en accueil l ir
même plus dans la dinette avant qui jouxte ce
Sa lon ,
Le cabinet de toilette complétement équipé et
la cuisine Íonctionnelle sophistiquée complè-
tent le bri l lant éouioement
La 520 TQN/: toul à Íaít le modèle que vous
cnercnez,

I
Le due dinette, qLella centÍale circola.e e
quella in coda oÍÍrono spazio e innumerevoli
posti a sedere,
La toilette minuziosamente accessoriata e la
cucina funzionale Íanno della 520 TOI\.4 la
caravan giusta per molti
\trD

The well planned inlerlor oÍ the 520 TQlrl
oÍÍers a spacious central dining area
The well equipped washroom/toilel and kit-
chen areas, make this into a caravan oÍ the
highest standard - an absolute must for the
0rscerntng caravanner
DK
Indretningen i den nye 2,30 m brede Hobby
Prestige 520 TQ[,4 er ny og spcendende, Her
er der virkelig tale om plads sá det batter Her
kan den stolte ejer virkelig byde naboêrne
velkommen ti l en hyggestund i den store
bekvemme rundsiddegruppe som befinder sig
lige i campingvognens centrum Og sá er der
endda yderligere en siddegruppe socialt ner i
Íorenden
De san;tare íorhold og det ÍunKionsrigtige
kokken sorn er placerer i bagenden, er af
virkelig hoj standard Prestige 520TQN/ er
uden tvivl den campingvogn, der Íor mange er
, , l ige  i  o je t "

N
Plassti lbudet og planlosningen i 520 TOM
tilÍredssti l ler alle onsker I den komÍortable
rundsittegruppen, som du kan vere stolt av,
Íár hele Íamilien god plass Ytterl igere plass
oppnás i salongen Íoran og den smarte plas-
seangen av det Í lorte toalett 'omret og det
komplette kjokkenet gjor denne modell svad
spesiell og stor l\,4ange vilf innê modellen
ideell t i l  sitt behov

S
Platsutbudet och inredningen i 520 TQ[,4 lám-
nar knappast nágraónskemál kvar En bekvám
rundsittgrupp i mitten av vagnen Íàr en att
trivas och *rysa i En sittgruppfram i vagnen
gerytterligare plats Kók, tváttrum och all
annan utrustning ár Íór mánga det perÍekta i en
520 TQM

La oÍerta de espacio y la disposición del
interior del 520 ïON,'1 no dejan nada que
desear Un conÍortable tresil lo redondo central
que ofreca sit io a toda una tertulia amena, le
origina al propietario un autántico sentido de
orguilo
La posibil idades de acomodarse se extienden
aun más por medio dê tresil lo en la parte
delantera, La instalación sanitaria con serui-
cios y cuarto de asep, y la cocina Íuncional
con todos sus adminiculos completan elequi-
pamiento muy lujoso
El 520 TOÍ\,4 - un modelo oue oara muchos en
todo rêspecto es lo más "apropiado"

Hobby 520 TQIV: n tilankàyttó ja sisustus eivát
játà juuri toivomisen varaa, Mukava keski-
istuinryhmá tarloaa vàllàá ja miellyttàváà tílaa
suurearal lek in joukol le:  sen l isáksi  vaunun
etuosassa on myós'stuinryhmà Upea wc-ja
pesuhuonetila sekà erinomaisesti suunniteltu
keittió tàydentávát támàn mall n hyvàá varu-
stetasoa Hobby 520TOM on monelle juuri
"se oikea" vaunu



Ho

GroBziigig angelegt und viel
Plalz zum Unterbri ngen al ler
notwendigen Ktichenutensilien,
auRerdem viel Stauraum Írir
Lebensmittel usw. Dieses Kon-
zept der KiichenauÍteilung im
Modell 561 TL sorgt ÍUr einen
rationellen und wirtschaft lichen
Ablauf der Kiichenarbeit,



D
Die Innenaufteilung des hier
gezeigten Modells 561 TL zeigt
einmal mehr, wie durchdacht und
ausgefeilt HOBBY-Wohnwagen
entwickelt werden, damit unsere
Kunden optimale Gegebenheiten
vorfinden. Die einladende und
gemÍitliche Rundsitzgruppe im
Heck bietet Platz ÍUr 6 Personen.
Die Funktionskiiche und der
Waschraum schlieRen sich naht-
los an. Der SchlaÍbereich vorn
làRt sich durch eine Schiebetiir
vom Wohnbereich abtrennen.
Viele Vorteile Ítir eine unserer
beliebtesten Modellreihe,
N L
De indeling van het hier getoonde model
561 TL bewijst eens te rneer, hoe volledig
doordacht Hobby-caravans ontwikkeld wor-
den, zodat onze klanten gebruik kunnen ma-
ken van de optimale mogeli jkheden van deze
caravans De uitnodigende en gezell ige rond-
zitgroep aan de achterzi]de van de caravan
biêdt plaats aan 6 personen De praktische
keuken en de toiletruimte sluiten hierbij zon-
der problemen aan De slaapkamer aan de
voorziide kan door middel van een schuiÍdeur
van het woongedeelte gescheiden worden
Dit zijn de voordelen van één van onze meest
gevraagde modellen

I
La vers one Prestige 56 1 TL evidenzia ancora
una volta I 'abil i ta' della HOBBY nello sÍrutta-
rnento ottimale dello spazio
ll comodo divano circolare puo'accogl.ere
anche 6 persone Nella 561 TL e' possibile
separare i l vano notte dalla zona giorno grazie
ad una p0da scorrevole,

G B
The lnternal layout oÍ model 561 TL shown
here again proves how HOBBY Caravans are
well thought out. reÍined and developed to
give ourcustomersthe best The inviting and
comfodable U-shaped seating in the rear has
room Íor 6 The Íunctional kitchen and wash-
room fit together pedectly The sleeping area
in the Íront can be separated Írom the living
area by a sliding door Many advantages for
one oÍ our best-loved ranges
DK
Indretningen i den her viste rnodel 561 TL,
viser endnu êngang hvor gennemtankt og
detaljeret Hobby Caravans bliver udviklet sá
vore kunder Íár de optimale udnyttelsesmulig-
heder I den indbydende og hyggelige rund-
siddegruppe i bagenden. sioder let 6 perso-
ner DetÍunktionsrigtige kokken og det herlige
toiletrum Íojer sig smukt ind i helheden Sove-
v@relset i forenden lader slg adskil le Íra
opholdsstuen med en fast skydedot Det er
rnange 'o 'de le :  denne mode l ,  son  er  en  a Í
vore mest foretrukne

F
L'aménagement intérieur de modèle 561 TL
montre une Íois de plus, comment les carava-
nes HOBBY ont été congues et étudiées, aÍin
de proposerà la clientéle un choixadapté Le
salon en U arriére propose 6 places conforta-
bles Lacuisine Íonctionelle etle cabinetde
toilette se trouventcote à cóte A l'avant, la
chambre à choucher est séparée par une
porte coulissante En variante avec lit deux
places 561 TL, not'e modele preÍere
S
Hobby 561 TL Prestige ár en vál genomtánkt,
och Íó 'kLnden opt imal  husvagn En mysig
rundsittgrupp fór 6 personer, ett funktionelt
kók, och stort tváttrum Fram i vagnen Íinns tvá
breda enkelsàngar som kan avskiljas í.ned
skjutdórrar En av de mest omtyckta planlós-
nrngarna

2

t
I

561 TL

ES
La distribución interior del modelo 561 TL
ilustrado, muestra una vez más la elaboración
metódica y aÍi l granada desarrollada en las
Caravanas Hobby, con el f in de ofrecer a
nuestros clientes realidades óptimas La
atractiva y agradable estancia en la parte
trasera procura sit io para 6 personas La
cocina, funcional, y êl lavabo le siguen s n
transic on El dormiloro. delante, esta separa-
do por una puerta corredera Numerosas
ventajas pa'a una de nuestras gamas qJe de
mayor preferencia

SF
Tàssà esitetyn mall n 50 1 TL ratkaisut kertovat
omaa kieltààn siità, miten Hobby-vaunuja ke-
hitetáán jatkuvasti vastaamaan kà)4tàjien kas-
vavia vaatimuksia Tilava ja mukava istuinryh-
mà takaosassa tarjoaa tilat 6:lle henkilólle
Keittíó ja pesuhuone liittyvàt sau rnattomasti
ynteen Etuosan makuutila vo daan e'oïtaa
muusta asuintilasta liukuovella

N
Planlosningen i 561 TL vlser hvor gjennom-
tenkt Hobby caravans blir utviklet, slik váre
kunde'fár tilfredstilt sine onsker pá beste
máte Den innbydende rundsittegruppen bak
gir plass til 6 personer Det komplett utstyrte
toalettrommet og klokkenet er bàde flott og
pÍaktisk Sove ommet so- ka.r avstenges
med en skyvedor má oppleves
l\.4ange Íordeler Ía vár mest etterspude serie
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Den som t i t ta r  n  i  en  S45TLpres tge  b  r  n te
bara fnrtlust, haf Íófstaf àvcn vaffór lobby ar
den mestomtyck tahusvagnen lysk land och
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N
Ved á  s tudere  u t fo rm ngen av545TLv du
ikke bafe bl begeistfet du vl ogsa tofsta
hvoríor lobby ned stof marg n - er bestsel
ger  Tysk land,  Norge og  Í le re  europe ske
- . d  n ê  m , . ^ ê  n  |  -  - n  n l r ê r  d ê Í  h ê h , ^ ê l . a

nter io re t ta le r lo rseg Fraden s to fe  funds l t te
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l . ê  *  d l p A l i  t  < O \ ê  O - " ê  S O r  l ^ à 1 " . 5 1 ê -
ges med en skyvedor Dette rornmet har
mange ml l ighe ter  avheng g  av  íam I  ens  s to r
. ,- K . 6flsl l- l .a to ko e5e rgê Og en

I  ten  sa  ong,  mens I  TF mode len  Í jnner  du  en
prak t Íu l  dobbe lseng,  a  t  e t te f  d l t t  behov

GroRziigige, bequeme und kom-
Íortable Einzelbetten sorgen bei
der Prestige-Serie ab Modell
545 TL ÍÍ ir absolute Entspannung
und einen angenehmen SchlaÍ.
Das Bettzeug wird einÍach im
darunterl iegenden Bettkasten
verstaut.

Alle Betten sind mit einem prakti-
schen SpringauÍ-Beschlag aus-
gestattet, so daB sich der Bett-
kasten leicht und problemlos
óffnen láBt.
Prestige-T-Modelle sind auch mit
aufklappbarem Bett lieferbar.



D
Wer sich die Innenausstattung
des 545 TL ansieht, wird nicht
nur begeistert sein, er wird auch
verstehen, weshalb HOBBY-
Wohnwagen mit groBem Ab-
stand die beliebtesten Wohn-
wagen in Deutschland und meh-
reren europàischen Lándern
geworden sind. Die urgemtitliche
Einrichtung und die vielen Extras
sprechen Íiir sich. Von der
groRen Rundsitzgruppe im Heck
blickt man auÍ den KUchentrakt
im Mittelbereich und auÍ den,
durch eine Schiebetfir vom
Wohnbereich abtrennbaren,
SchlaÍraum. Dieser láRt sich
wahlweise mit Etagenbetten und
Seitensítzgruppe als Klnder-
zimmer lieÍern. Das Modell
545 TF bietet im SchlaÍbereich
ein komÍortables Íranzósisches
Bett.
N L
Wie de interieur uitrusting van de 545 TL
bekilkt, zal niet alleen enthousiast zijn, maar
hil zal ook begrijpen, waarom Hobby-caravans
met een grote voorsprong de meest gevraag-
de caravans in Duitsland en meerdere euro-
pese landen zijn geworden
De gezell ige inrichting en de vele extra's
spreken voorzrchzelÍ Vanuitde grote rondzit
heeft men zicht oo de keuken en oo de door
miodel van een schL fwand aíslL tbare s aap
kamer
Deze is naar keuze als kinderkamer leverbaar
En wordt dan uitgerust met een stapelbed en
een ziidinette Het model 545 TF heeÍt in de
slaaokamer en komfortabel tweeoeÊ
s00nsDe0,

545 TL

I
Particolare per l 'arredamento e gli accessori
Anche nella 545 TL la zona notte puo' essere
iso ata dalla zona g orno tramlte una porta
scorrevo e
La zona notte e' occupata da due comodt lettl
f issi

SF
Kun katselee 545 TL Prestigen sisát loia, on
helppo ymmàrtàá, miksi Hobbysta on tullut
Saksassa ja monessa muussa Euroopan
maassa suosituin matkailuvaunu f,4iel )4tàvà
sisustus ja monet hienot yksityiskohdat puhu-
vat puólestaan 545TK:ssa on oma lastenka-
mari ja 545 TF: ssà on " ranskalainen " vuode

GB
l f  you look at the interlor layout of the 545 TL,
you'l l not only be enchanted but you'l l under-
sland why HOBBY caravans have becorne by
Íar the Íavou rite caravan in Germany and many
European countries The highly comÍortable
design and the many êxtras spêak Íor them-
selves From the large U-shaped seating area
n the Íront. you cal look at the kitchen area in

the centre and the bed area separated fron'l
the  l i v ing  roorn  byas l id ing  door  Th is  i sa lso
available with bunk beds and side seats as a
children's room The 545 TF has a comfortable
French bed in the sleeping area

DK
Den som betragter indretningen i model
545 TL bliver ikke alene begejstret, men vil
ogsá straks Íorstá hvoíor Hobby Caravans
med stort Íorspring, er de mest Íoretrukne,
ikke  kun iTysk land,  men i f le re  europa iske
ande Den hyggê l ige  indre tn ing  med det
meget ekstraudstyrtalerÍor sig selv I et blik
ned gennem vognen Í ra  bagenden,  ser  man
hen over  den her l ige  runds iddegruppe mod
kokkenaÍdelingen og videre mod sovevarel-
set, som kan deles Íra opholdsstuen med en
skydedor Sovevere set kan, efter onske, ud-
styres med henholdsvis etagesenge og l i l le
legegruppe e l le r  2  langsenge Eronsket  en
stor dobbeltseng er modelbet 545 TF

F
Celui  qui  voi t  l ' in tér  eur d 'une 545 TL,  ne sera
pas seulement exalté, il comprendraaussi a
raison pour laquelle les caravanes HOBBY
remportent un tel succès ên ALlemagne et
dans de nombreux pays d 'Europe,
Son aménagement t rès agréable,  a l l ié  à une
Í in i t ion soignée, par le de lu i -même, La
cha-bre à coLcher separable par dne porte
coulissante rigide peut être au choix amé-
nagée,
ên \ /ê .e i^n  T l  ?  l i t c  cónr rêa

en version TK: chambre d'enfants avec l it
superposé et dinette atérale,
en version TF: avec un grand lit conÍortable

ES
Quien contemple la d sposición interior dê
545 I L quedara Íascinado, pero asimismo
cornprenderá porqué las Caravanas HOBBY
son, con mucho, las preÍeridas en Alemania y
en muchos países europêos La lnstalación
sumamente  acogedora  y  los  numeTosos ex-
tras hablan de por s Desde la amp ia estancla
en la parte trasera, la vista abarca la sección
de la coc na en el cert.o y el dora toro,
separab e de ámbito residencial por medio de
una puerta corredera A elección, el dormltorlo
puede sLmin.st'arse co-o cua'lo de n nos,
con iteras sobrepuestas y estancia lateral En
su dormitorio, la verslón 545 TF ofrece Lna
confortab e cama francesa

{
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Fast schon luxuriós zu nennen
ist der exklusiv ausgestattete
SchlaÍraum. Das breite, Íreiste-
hende Doppelbett hat einen ge-
ràumigen Bettkasten.
Eine komÍortable Anrichte, in der
sich sehr viel verstauen làBt,
praktische Uberbauschrànke
und hribsche Gardinen runden
die Einrichtung ab.



D
Der Caravan 680 TLM ist ein luxu-
rióses, mit viel KomÍort ausge-
stattetes Modell aus der Presti-
ge-Baureihe. Die Innenautteilung
mit gemUtÍicher Rundsitzgruppe,
zusàtzÍicher Mittelsitzgruppe und
einem mit Einzelbetten versehe-
nen SchlaÍraum ist etwas Ílir an-
spruchsvoll Reisende. Viel Stau-
raum bieten Kleider- und Wá-
scheschránke. Waschraum und
KUchenbereich eÉiillen hóchste
Ansprfiche.
Móbelfronten sind aus Eiche-
Echtholz geÍertigt, Polster mit
hochwertigem Veloursstoff bezo-
gen, der sich abziehen und che-
misch reinigen làBt.

N L
De caravan 680 TLIVI is een luxueus met veel
komÍort uitgerust model uit de Prestlge serie
De indeling met gezell ige rondzitgroep, extra
middenzitgroep en eer -et twee eenpeÊ
soonsbedden ingerichte slaapkamer, s een
caravan voor veeleisende mensen Veel op-
bergruimte biedt de hang en legkast Toilet-
ruimte en keuken komen tegemoet aan de
hoogste eisen De meubelÍronten zijn vetr
vaardigd van echt eikenhout en de kussens
zijn overtrokken met hoogwaardig velours

Tra tutte e' la piu' lussuosa e rif inita
La disposizione interna molto particolare (di-
vano c rco are, dinette centrale e etti singo i
f i ss i )  e '  ' dea le  per  I  campegg ia to r i  p iu '  es  -
genti
I mobil i sono in legno di quercia e i r ivestlmen-
ti in velluto

G B
The 680 ïLN/ is a luxurious, high comÍort
model Írom the Prestige range The interior
layout with its comfortable U-shaped seating,
extra central seats and a sleeping area fitted
with single beds is designed Íor the sophisti-
catêd travêller The wardrobe has plenty oÍ
storage space The washroom and kitchen
meet the highest standards The cupboard
doors are made of real oak, and the high
quality velour upholstery covers can be remo-
\ / ó À . n À  À r v . l ê . n ê À

DK
Hobby Prestige 680 TLN.4 er en luxuriost og
komÍortabelt udstyret caravan og horer til i den
store ende aÍprogrammet Grundplanen inde-
holder en stor rundsiddegruppe, midtersldde-
gruppe og i Íorenden et soveverelse udstyret
med to enkeltsenge Herudover er der et vald
af skabs og hyldeplads ove.skabe og hla-
deskab Kokken og toiletrum leverop til selv
de storste forventninger Alle láger pá mobler-
1e e'fremstillet af agte aassivt eget.e og
hynderne er betrukket med kvalitetsvelour,
som kan tages aÍ Íor kemisk rensning
N
680 LN.4 e'er lLkse'ios -odell i Prestige-
serien, komplett utstyrt for en behagelig Írtid,
Vognen tilbyr en koselig rundsittegruppe, fro-
kostsalong og gode enkeltsenger
N,4obelÍrontene er iekte eiketre rned u'tskjëfln-
ger og plter i kostbart velurstoÍÍ som kan tas
avfor rensing God plass i kleskap og hylles-
kap samt et Ílott toalettrom og et komplett
utstyrt klokken tilÍredsstiller selv de sÍengeste
krav til komÍort
S
680 TLI\,4 Prestige ár en luxiós, komÍertabel,
válutrustad husvagn, med stora utrymmen Íór
rundsittgrupp, mittensittgrupp och ett stort
sovrum med tvá reiàla enkelsàngar, en stor
gaderob Íór linne och klàder Tváttrum och kók
ár anpassade Íór stora krav, Luckor och dórrar
ár av ákta ek, dynor ár kládda med móbeltyg
av hóg kvalitet, och Íórsedda med blixtlás

wP680

F
La 680 TLN.4 est un luxueux modèle de la
gamme Prestige équ pe avec beaLcoup de
soin, La disposition intérieure, le grand Salon
en U, la dinette laterale, la charnbre à coucher
avec l its séparés, les nombreux placards de
pavil lon, l ingère-penderie, le Cabinet de toilef
te et la Cuisine, conviennent parfaitement aux
Caravaniers avertis (Version TFI\.4 avec
charnbre de parents comportant un grand lit
conÍoriable ) Les Íaqades de meubles sont en
chêne massif, les coussins avec housses
anovibles sont er t issL velours epais

S F
Hobby 680 TLlil on mukava, suorastaan ylelli-
nen Prestige-sarjan vaunu Vaativinkin vau-
nuilija arvostaa tàmàn vaunun tilavaa lstuinryh-
màá, keskiosassa olevaa pientà istu nryhmàà
ja kahdella erillisellà vuoteella varustettua ma
kuuhuonetta Vaatekaapit ovattodellatilaviaia
sekà keittió ettà pesuhuone ovat parhaat n'rah-
dolliset Kalusteiden ovet ovai artoa ta--ea ja
verhoilu on kulutusta kestáváá korkealuokkai-
sla plyyshiá

ES
La Caravana 680 ïLI\,4 ês un modelo de lujo de
la gama Prestige, dotado de mÉltiples comodi-
dades La distribución inlerior, con una estan-
cia íntima, una estancia central suplementaria
y un doraito.io con camas individuales, res-
ponde a los deseos de viajeros exigentes Los
armarios roperos proporcionan mucha cabida
El lavabo y la cocina satisÍacer las maximas
exrgencras
Los paneles del mobil iario son de roble genui-
no y la tapiceria, de terciopelo de primera
calidad, puede quitarse para ser iavada en
seco





D
Die AuRenoptik der HOBBY-
Wohnwagen signalisiert den
Anspruch des AuRergewóhnli-
chen fiir lhre Freizeit. Das
Erscheinungsbild besticht durch
Klarheit und zeitlose Eleganz. Es
zeigt: Hier kann man komÍodabel
wohnen, sich erholen und ent-
spannen - Abbau von Alltags-
hetze und beruÍlichem StreB; hier
ist der Urlaub auch Erholung.
HOBBY - eÉahrene ProÍis Ítir
lhre Freizeit.
N L
Het buitenaanzicht van de HOBBY-
caravan laat zien dat ook aanspraken
van de meest verwende voor hun vri je
t i jd woÍden vervuld De verschi jning
maakt enthouisast door eenvoud en
ti jdloze elegantie Het toont: hier kan
men komfortabel wonen, uitrusten en
ontspannen - aÍbouw van de dageli jkse
spanning en beroepsmatige stress
F
L'aspect extérieur des caravanes
HOBBY démontre la recherche de
I 'exceptionnel pour tout ce qui
concerne vos loisirs La vue
d'ensemble frappe par sa netteté et son
élégance inf inie. On pense tout de
suite: ici on peut vivre confortablement,
se reposer, se détendre Abolir la
routine et le stress quotiden.
I
L'apparenza dei contorni di queste
roulotte HOBBY segnala già i l  r ichiamo
di qualcosa che deve,essere
stradioÍdÍnario per le feríe l l  dísegno
della costruzione incanta con la sua
chiarezza e l'imperibile eleganza
Questo ci vuol dimosÍare: qui
possiamo vivere in comodita, riposarci e
ricuperar la salute - qua possiamo
rinunciare alla quotidiana caccia Íorzata
ed allo stress orofessionale
G B
The outside í inishing of the HOBBY-
caravan is only one way in which the
most severe demands for a pleasant
passtime are met The caravan is bright
and gives proof of an eternal elegance
It is simple: this is the place where
comÍorlable liÍe, relaxation and recovery
from the stress and chaos of evervdav
l i f o  a r a  n n c c i h l o

DK
Den udvendige formgivning af HOBBY-
caravans, udtrykker forventning om det
usedvanlige Íor din Ír i t id. Det samlede
indtryk Íanger ojet, ved de klare linjer og
den t idlose elegance der udstràler at:  -
her kan man bo konÍortabelt, - her kan
man hygge sig og glemme hverdagens
hetz og arbejdsmessige stress
N
Den utvendige design i  HOBBY
vognene uttrykker svar pá ditt krav til en
luksurios fr i t id. Bi ldet gjores
Íul lkomment gjennom klarhet og t idlos
eleganse som forteller at her kan man
bo komÍortabelt, slappe av uten stress
og virkelig oppleve campinglivets
greoer

Den utvándiga desing pá Hobb,
vagnarna uttrycker svar pà dina krav till
luxiós campingl iv. Det innebár att i  en
Hobby kan man bo komfortabelt och vila
r,pp sig efter vardagens stress och jákt

S F
Jo vaunun ulkonákó osoittaa, eltà tàssà
tarjotaan matkailijalle jotaÍn uutta ia
poikkeavaa Se on ajattoman tyylikás
Siinà voit asua mukavasti loka-
páiváisestà stressistà irtautuen
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D
Ein Wohnwagen ÍÍir Menschen,
die einen individuellen Lebens-
stil pflegen, ist seit Jahren schon
das HOBBY-Landhaus. Auf den
ersten Blick ist die Einzigartigkeit
dieses Wohnwagens erkennbar.
Traumhaft romantisches
Wohnen im gepÍlegten Land-
hausstil bei enorm anspruchs-
voller Innenausstattung und
groRziigiger, Íast suitenmáRig
gestalteter Raumaufteilung.
Die beeindruckende Geráumig-
keit làRt sich nicht nur durch die
GrundwohnÍláche ableiten, son-
dern auch durch eine Uber dem
Durchschnitt liegende Innen-
hóhe.
N L
Het Hobby-landhuis is al jaren een caravan
voor mensen met een individuele levenssti j l
Op het eerste gezlcht is de originaliteit van
deze caravan herkenbaar
Romantisch wonen in de verzorgde land-
huissti j l  mel een zeer royale inrichting en
uitrusting
De indrukwekkende binnenruimte is niet
alleen het gevolg van het grote
grondoppervlak, maar ook van de meer ais
gemiddelde binnenhoogte

I
Per coloro che amano una vita comoda e
Íanquil la la HOBBY propone la Landhaus La
particolarita'di ouesta caravan e'evldente a
primavista I vani sono spaziosi e
I'arredamento curato e romantico
Oltre ad essere particolarrnênte ampia, la
Landhaus ha anche un'altezza interna
superiore alla media

ES
La Casa de Campo Hobby, exisiente desde
hace aRos, es una caravana pensada para
quienes practican un esti lo de vida individual
La peculiaridad de esta caravana salta a la
vista Un modo devivir romántico, de
ensueno, dentro de un esmerado esti lo de
casa de campo, dotada de un equipamiento
interior que responde a las mayores
exigencias y una d:str;bLc ón oel espacio
inspirada en la suite
La impresionante capacidad no deriva
Énicamente de la superficie básica habltable,
sino también de una altura interior, superior al
término rnedio

G B
The HOBBY Landhaus has for years been the
caravan íor people witl- tne r own unique
l Íesryle The unique quality oÍthis caravan is
obvious atfirst glance A romantic caravan oÍ
your dreams, jn country house style, with a
luxurious lnterior and generous, magniÍicent
layout
The impressive roomlness can be seen not
only in the surface living area, but also in the
internal height which is above average,

F
Depuis des années, le Chàiet HOBBY est le
rêve des Caravaniers qui veulent sortir de
I'ordinaire Dès le premier coup d'oeil, on voit
que ce modèie est unique en son genre, li
oÍfre le rustique de la maison de campagne
auquei s'ajoutent le Íonctionnel et le conÍod
L'impression d'espace qui s en dégage ne
vient pas seulement de la surÍacê au sol, mais
également de la hauteur intérieure inhabituelle
de cêtte caravane
N
De som soker en lndividuell livstil Íinner
Hobby Landhaus mldt i blinken Ved forste
blikk oppdages at denne vogn er spesiell og
oppfyller drommen om Íerie i en luksus-sulte
Et praktfLlt utseende med en planl@sning som
til Íulle tilgodeser onsket om noe stort og
elegant gir deg en romantisk opplevelse i et
Landhaus
S
En husvagn Íór indivualister àr sen mánga ár
Hobby Landhaus, Hár ser man pà en gáng att
detta àr nágot sárskílt En vagn med
romantisK boende i alpstil, Hos oss andvànds
vagnen uppstállt pá campingplats eller
liknande Det ár nágot utóverdetvanliga, gór
som allt Íler anvánd den permanent áret om
S F
Yksllóllistá elànráà arvostaville ihmisille on
mallistossamme ;o vuosia ollLt ralli
Landhaus Jo ensi silmàyksel à huomaatàmán
vaunun ainutlaatuisuuden Landhaus tarioaa
kesámókkimàstà romantiikkaa,
poikkeukselliset tilaratkaisut ja alnutlaatuista
avaruutta Tilaa on runsaasti niin pituus-,
leveys-, kuin korkeussuLnnassakin.

DK
Hobby Landhaus har i mange ár verel en
campingvogn for campister som har en
individuel l ivssti l Ved forste blik erkender man
denne campingvogns egenart
Det er en drom at bo i den gennemfode
romantiskê landhaussti l, med det righoldige
udstyr og den storsláede, - nasten
suiteagtige rumopdeling l\.4an fár ikke alene
indtrykket af rummelighed gennem den
perÍekte planlosning, men ogsà ved den
overgennemsnitl ige indvendige stáhojde



D
o Vollrahmenchassis

feuerverzinkt, ab 470 TK mit
I  o i n h ï h a r r r r n l c r z r r n
L v , v , , l v s v v i  i ! v i 4 v Y

. DrehstabÍederachse
System Porsche

o Ruckfahrautomatik
. RadstoBdámpfer
o Breitspurfahrwerk und Breitreifen
o Radspoiler
r Radnaben-Zierkappen
o Vollsandwichauf bau absolut

káltebruckenÍrel, einschlieBlich
Dach

r Neu! FuBbodenstàrke 38 mm
r GroBraum-Flaschenkasten mit

Teleskopaussteller, vom Aufbau
getrennt, uber ganze Wagenbreite

. Sicherheitsgasregler und
Schlauch

o Reserveradhalter innerhalb des
Flaschenkastens

. HeckstoBstange mít integrierten
SchluBleuchten und Nummern-
schi ldbeleuchtung

r Regenmarkisenleisten und StoB-
le is ten rundum

. Vorzeltleuchte ab Typ 400
r Prestlge-Eingangstur
. Eintrittstufe
o Alle Fest- und Ausstellfenster

doppelt verglast und getónt
. Rollos an allen Fenstern
r Moskitorollos an allen Ausstell-

fenstern
. Dachhaube doppelt zwangs-

belLiÍtet, bei Prestige-Modellen im
Wohnbereich mit integr Rollo f
Moskitorollo

o Gasheizung mit Zundautomatik
o UmluÍtanlage ab Typ 460
r Winterruckenlehnen

(im SchlaÍraum gepolstert)
r KLihlschrank (Elektrolux) voll

integriert (nicht sichtbar)
r  3-Flammen-Kocher zLind-

gesichert mit Spritzschutz
(bzw Glasabdeckung)

o Drahtausziehkórbe im Ktichen-
scn ran K

e KLichenservicecenter mit Um-
Íormer 220V/12V-

. Dunstabzugshaube-
(nicht bei 425f , 480 TFM und
520 TLM/TOM)

o Fernsehschrank bei allen
Prestige- Modellen,
ausgenommen 460 T

o Einbaustrahler ln Rundsitzecke ab
Typ 51 0 T de Luxe/Classic und
bei allen Prestige-Modellen

r 220-Volt-Sicheru ngskasten mit
Hauptschalter

. WaschÍáume in Prestige-
AusfLihrung mit Duschwanne,
Spritzschutz, Utensil ienschrank,
Panoramaspiegel ,  12 V und220V

o Schlaf ráume in sehr wertvoller
Ausstattung mit Gesundheits-
l iegen und gepolsteter Winter-
bel uftu ng

r  Eiche-Echtholzmóbel .
r Tisch, KLichenabdeckung und

FS-Abdeckung mit echter Eiche-
umrah mung -

. Velou rs- Keilformpolster, wattiert
und geknópf t

* : nicht bei de Luxe und Classic

N L
o Roestvri j verzinkt raam chassis
. Staalgeveerde torsle-as

systeem Porsche
o Achteruit-ri j  automaat
. Wielschokdempers
. BÍeedspoor chassis met brede

0an0en
e Wielkap
. Wielnaaf sierdoppen
o Volledige koude brug vri je sand-

wich opbouw van dak en wanden
. Extra sterke vloer 38 mm
. Van de opbouw gescheidem

rulme disselbak voorzien van
gasdrukveer

o Veil igheids drukregelaar met slang
.  Reserve wie lhouder in  de

disselbak
. Achterlichtbalk met geintegreerde

achterlichten en nummerPlaat
verlichting

. Regengoot en sierl l jsten rondom

. Voortentverlichting vanaf type 400

. Presti ge-toegangsdeu r

. Toegangs-deurdrempel

. Alle vaste en klapramen in absolu-
te koude brug vri le Pu-kozijnen

.  Rol lo 's  voor  ieder  raam

. Muggen horren voor  ieder
Klapraam

r Dubbel geventileerd dakluik.
Bij Prestige modellen in woon-
gedeelte voorzien van rollo en
muskietenro l lo

. Gaskachel met ontstekings auto-
maat

. Centrale warmelucht installatie
vanaf type 460

. Winter achterruggen (in slaap-
kamer gestoÍfeerd)

. Koelkasï (Elektrolux) volledig ge-
intrigeerd (nlet zichtbaar)

r 3-pits beveil igd kooktoestel met
spatscherm (oÍ glas aÍdekPlaat)

. Draadmanden in keukenkast

. Keuken service centrum met om-
vormer 220112V.

o AÍzuigkap' (niet bij 425 T,
4BO TFM, 520 TLM/TQM)

o TV-Kastje bij ieder Prestige model
r r i t n o z n n r i a r d  d o  l A O  T

.  Inbouw spots in rondzitgroep
vanaÍ 510 T de Luxe/Classic ' l  bi j
al le Prestige modellen

.220V zekeringskast met hoofd-
schakelaar

. Toi letruimte in Prestige ultvoering
met douchebak, spatbescher-
ming, toi letkastje. panorama spie-
ge l  12  Vo l t  en  220 Vo l t  ver l i ch t ing

o Slaapkamer in zeer waardevolle
uitrust ing met gezondheidsspiraal
en gestoÍÍeerde dwang-beluch-
t i  ngsschotten

o Mass ie f  e iken  meube len-
r lafel,  keukenafdekking voorzien

van echt eiken l i jst-
.  Voorgevormde kei l-vormige kus-

S C N S

- :  niet bi j  de Luxe/Classic

i,lr {l
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Damit Sie auÍ lhren Reisen nicht auÍ den gewohnten sanitàren
Komfort verzichten miissen, haben wir vorgesorgt: Von der Dusch-
wanne i,iber den Panorama-Spiegel bis zu den Handtuchhaltern
Íinden Sie in unserem Waschraum einfach alles. Das neue iasmin-
farbene Design wirkt angenehm und Írisch.
Eine saubere Leistung von HOBBY.

Thetford-Cassetten-Porta-Potti einbauÍàhig in allen Modellen.



Wagenbreite.

S
r Helgalvaniserat chassi

Íràn 470fK med làttviktschassi
o Torisionsfjádring typ Porsche
r Bakomatic
. Hjulstótdàmpare
o Bredspàrschassi
o skàrmbreddare
. navKapslar
o Sandwichskonstruktion utan

kóldbryggor
o NYTI: Golvet 38 mm
r Vagnsbred koÍÍert med

i a l a c l z n n h a c l a n

r Làckindikator
(Ej pà TRUMA-várme )

o Reservhjulshállare
. Belysningsramp
. Markislist runt om
o Ytterbelysning frán typ 400
. Stalldórr
. Fotpall
r Rullgardiner och myggnàt i kasett

som sluter tàt mot l jus och
insekter

r Dubbla takluckor med myggnàt
. Primus centralvárme
. Primus elpatron
r LuÍtspalter fór svensk vinterbruk
o Elektrolux kylskàp
o 3 làgigt kók
. Plastbelagda tràdkorgar i grytskàp
o KóksÍlákt inte i 425 T, 480 TFM

och 520 TLIV/TQM Samt DL/
CLASS

. TV. bànk i alla Prestigemodellerna
utan 460 T

o Tváttram med duschkar
ocn panoramaspegrar

. Láslampor vid rundsittgruppen
Íràn 510 T De Luxe/Classic och
alla Prestigemodellerna

. Tygklàdda luÍtspalter i sovrum

. Akta inredning i ektrà Prestige
r Plyschklàdda dynor
. Plastmatta
. Vl forbehàller oss rátten ti l l

teknlska àndringar
- : gàller l j  de Luxe/Classic

model ler

F
o Chássis plein cadre, allege et

^ ^ t . , ^ ^ i ^ Á  À  ^ h ^ .  , t
g d t v d t  i l D v  d  u t  t d u u

r Suspension à barres de torsion
métall iques, système Porsche

. Recul automatique

. Amortisseurs de roues

. Essieu voie large et pneus tail le
basse

. Spoilers de roues

. Cache-moyeux et cache-boulons
o Fabrication totale en panneaux

sandwich sans aucun pont
thermique y compris le toit

. NOUVEAUTE: Nouveau plancher
en 38 mm d'épaisseur

o CoÍfre sur flèche tres spacieux à
ouverture assistée, sur toute la
largeur de la caravane

. Kit propane norme NF S 56 200

. Support roue de secours à
l' intérieur du coÍÍre sur Ílèche

. Pare-choc arrière avec rampes
d'éclairage intégrées et éclairage
de p laque minéralogique

. Rails de marquise et baguettes de
ceinture

o Eclairage d'auvent à partir de la
400

. Porte d'entrée Prestige
o Marche-Pied
. Baies fixes et baies ouvrantes

avec cadre anti-condensation
Stores SNCF à toutes les baies.
Moustiquaires a toutes les baies
ouvranïes

. Lanterneau double avec
moustiquaire et aération
permanente, combiné store et
moustiquaire intégré dans les
m n d À l a c  P r ê e + i d ê

o ChaufÍage avec allemage
électronique

o Air pulsé à part ir  de la 460
o Dosserets hiver (capitonnés dans

l a  n a r l i a  n h e m h r a \

r Réf rigérateur Elektrol ux
complétement intégré au mobil ier

o Réchaud 3 feux avec sécurité
d'allumage et Plaque anto-
projection (Sur certains modèles:
couvercle en verre sécurit)

o Corbeil les en fi l  plastif ié,
escamotables dans Bloc-CuÍsine

o Service-Center au Block-Cuisine
avec transÍo rm aleur 220 / 1 2 V
(sauÍ dans les gammes Luxe et
Classic)

r Hotte aspirante (sauÍ dans la425f
_ 4BO TFM - 520 TLM _ 520 TQN/
- 525 TLM - 525 TQM et dans les
gammes Luxe et Classic)

. Meubie TV dans Tous les modèles
Prestige, sauf dans la 460 T

o Spol intégré dans le salon en U à
partir de la 51 O T Luxe / Classic et
dans tous les modèles Prestige

. Disjoncteur 220V avec
i n l ê r n  r n + ê r  r r  a ê n + r r l

r Cabinet de toi lette dans tous les
modèles Prestige avec cabine de
douche. habi l lage PVC intérieur,
armoire de rangement, miroir
panoramique, éclairage .1 2 V et
220V

. Chambre à choucher très
confortable avec sommler a lattes
et capitonnage des parois

. Meublen en véri tablo chêne
massif

r Table, Plan de travail avec
revêtement décoratiÍ et
encadrement en chêne massif
sauf dans les gammes Luxe et
Classic

. Coussins préJormés, capitonnés
avec boutons.

DK
. Gen nemgáende varmgalvaniseret

chassrsramme
r Torsionsfjederaksel

System Porsche
. Automatisk bakudlsser
. Hjulstoddempere
. Bredsporet undervogn

og brede dek
I  Hju lb lande
o Nav-pyntekapaler
. Gennemfort Sandwich-

konstruktion
r NYT! Gulvtykkelse nu 38 mm
. Vognsbred gaskasse med

teleskopstiver pá lugen
o Reservehjulsholder i

Gaskassen
. Vognsbred baglygtekonsol

med integrerede lygter
. Markise og fenderlister

hele vognen rundt
. Forteltlampe fra type 400
. Prestige-indgangsdor
. Trín
r Alle faste og oplukkelige

vinduer Íri Íor kuldebroer
r  Rul legardiner  for  a l le  v induer
. Rulle-myggenet for alle

oplukkel ige v induer
. Dobbelt tagluge med tvangs-

ventilation. I Prestlge-modellerne
med integrerede rullegardin/myg-
nonaï  i  nnhn ldcr r  rm

. Gasvarmeovn med tendautomatik
r Varmluftsbleser fra type 460
. Vinterrygl@n (betrukket i

sovev@relset)
. Fuldt integreret ksleskab

(Electrolux)
o 3-blus kogeapparat med

beskyttelsesskarm henhv
glasaÍdekning

r Trádskuffer i kokkenskab
o Kokkenservicecenter med

omÍormer 220V/12V.
. Kokkenventilator. (ikke i 425 T,

480 TFM og 520 TLM/TQM)
o Fjernsynsskab ialle Prestige-

modeller undtagen 460 T
r Kuglelamper i rundsiddegruppe

Íra type 510 De Luxe/Classic og i
alle Prestigemodeller

o 220 V Automatsikringer med
hovedafbryder

o Toiletrum i Prestige-udforelse
med brusebakke, stenkbekled-
ning. tolletskab, panoramaspejl,
forberedt for kassette Porta Potti,
1 2 V og 220V eïc.

. Sovevêrelse i luxusudÍsrelse
med lamel-sengebunde

. MobelÍronter iagte tra
Prestinc Fn l-)e-l  rrxc Ag[

o Bordplader og kokkenafdekninger
med laminat og egekantning.

. Vatteret Polstr ing og ki leÍormede
ryglen med knapper

- :  Ej ved de Luxe/Classic typerne

GroRraum-Flaschenkasten, vom Aufbau getrennt, iiber ganze

JetA neu: Deckel mit Teleskop-Aussteller.



I
c Dalla470 TK in poi,  telato total-

mente zincato a Íuoco
o Assale a ruote indipendenti

Sistema Porsche
e Retromarcia automatica
r Ammoft izzatori  al le ruote
r Copriruote e coprimozzi
o Carrozzeria e tetto costruit i  con

tecn ica  "Sandwich" ,  qu ind i  d i  a l to
valore termico

. NUOVO! Spessore pavimento di
38  mm

o Ampio portabombole con apertura
a regolazione telescopica,
lndipendente dal la carrozzeria e
con svi lLrppo su tutta la larghezza
della caravan

. Regolatore del gas completo di
tubaz ione

r Ruota di scorta situata al l ' interno
del portabombole

r Paraurl i  integrato al la carrozzeria
e  comprendente  Íana l in i  d i
posizione e i l luminazione targa

o Scanalatura per appl icazione del la
veranda e profi latura su tutt i  i  lat i
del la caravan

r Lampada per veranda a part ire dal
mode l lo  400

o Porta d'entrata modello Prestige
o Prede l l ino  d i  ingresso
. Finestre e compassi d'apeftura

con cornice in pol iuretano alta-
mente isolante

o Oscuranti  su tutte le f inestre
o Zanzariere su tutte le Í inestre

apr ib i l i
r  Oblo a doppia areazione nei

modell i  Prestige, si to nel la zona
g iorno  e  do ta to  d iscure  e
zanzanera

r Stufa ad accensione automatica
o Distr ibuzione canalizzala di calore

dal modello 460
o Spall iere isolate
o Frigori Íero electrolux integrato
o Fornel lo a tre f iamme con sistema

d sicurezza
. Porta posate nel mob letto cucina
. Cucina con transformatore

2 2 0 V / 1 2 V .
. Coppa aspirante' (esclusa nei

modell i  425 T, 480 TFIV,
520 TLN//TQM)

. Ripiano d'appoggio porta TV su
tutt i  i  modell i  Prestige esclusa la
460 T

r l l luminazione di cortesia nel la sala,
ins ta l la ta  su l  mode l lo  510 T  de
Luxe/Classic e su tutt i  i  modell i
Prestige

. Central ina di sicurezza 220V con
interruttore centrale

. Cabina toi lette nei modell i  prestige
completa di doccia, tenda para-
spruzzi.  mob' letto, grande spec-
r:hin enn nresa a |  2 \ /  c 220V

. Zona notte con arredamento
part icolarmente curato e con
materassi isolat i

o Mobil i  in vera quercia
.  lavo lo .  ' i p iano cuc ina  e  r ip ian i

sottof inestre in massello di
querc ra  -

o Cuscini anatomici con imbott i tura
in ovaita e r ivesti t i  in vel luto

'  n n n  n e r  d e  I  r r v c / í ) l e s < j 6

N
. Varmgalvanisert chassis,

Íra 47 0 I K med lettvektsramme
r Stàl torsjonsaksling

system Porsche
. Ryggesperre automatikk
. Hjulstotdempere
o Bred sporvidde og brede dekk
r  Hlu lspoi ler
o Hjulmutterdeksel
r Sandwichkonstruksjon

Íri for kuldebroer
. NYTT! Gulvtykkelse oket t i l

38 mm
o Stor vognsbred gasskasse med

teleskopholder
r GassÍlaske med sikkerhets-

regulator
o Feservehjulsoppheng i

gasskassen
. Baklykrkonsoll med innebygde

lykter
r Markise og fenderlister

rundt hele vognen
. Fodeltlykt Íra modell 400
o Prestige inngangsdor
. Stigtrinn
e Alle Íaste og ápningsbare vinduer

med urethanramme fri for
kuldebroer

o Rul lgard in Íor  a l le  v induer
. lvyggnett i alle ápningsbare

vrnduer
. Dobbel selv-ventilerende takluke.

I  Prest ige er  det  en innebygget
rullgardin med myggnett i kassett

o Gassvarme med tennautomatikk
o Varmluftsanlegg fra modell 460

(valgfri alternativ - se prislisten)
. Vinterrygglener (i soverom

polstret)
r Innebygget Elektrolux kjoleskap
o 3 bluss kokeapparat med termo-

s ikr ing
. Uttrekkbar ribbeskuÍÍe i klokkenet
r Kjokkensenter med belysning
e AvtekksviÍte i kjokkenet-

(unntat t  425I ,480 TFM og
520 TLM/TON/)

r Fjernsynsskap i alle Prestige-
modeller unntatt 460 T

r Innebygde leselamper i rundsitte-
gruppen f ra 51 0 T De Luxe/
Classic og alle Prestige modeller

o 220 voll automatsikringer med
hoved bryter

o Toalettrom i Prestige utforming
med badegulv, skap og panora-
maspei l  samt 12 vol ts  berysning

. Soverom verdiÍullt utstyrt med
sunnhetsseng og polstrede
vinterrygglener

o Ekte eikemabler
r Bord, kjokkenklapper og TV-bord

med ekte elketre rammer
. Formskj@ne velurputer, vattert

meo Knapper
. Ver oppmerksom pà at de norske

spes Íikasjr-rner vil avvike fra
katalogens opplysninger,

.  Ret t  t i l  endr inger  uten
Íorutgàende varsel forbeholdes

. : ikke i De Luxe og Classic

HeckstoBstange mit durch-
gehend integrierten SchluR-
leuchten und Nummernschild-
beleuchtung.

Moskito-Rollos an allen AusstellÍenstern

SF
r  Kuumasink i t ty  a lusta
. Váàntóvarsijousitus mallia Porsche
o Sandwich-rakenne i lman

kyl màsiltoja, myós katossa
r Vaunun levyinen kaasupullokotelo
o Varapyóránpaikka

kaasupu llokotelossa
r Markiisi l istat vaunun ympàri
o Ulkovalo.
. Kaksinkertaiset ikkunat. Prestige-

sarjassa kai kki avattavia
o Rullaverho/hyttysverkko-

jàrjestelmà, joka talvella tekee
ikkunasta làmpimànà
kolminker ta isen -

. Myós kattoluukussa rullaverho/
hyttysve rkkojàrj estel m à.

. Keitt ión ikkuna avattava
o Uusi Primus-làmmitin 2470 seka

uusittu tiheàripai nen patteristo
.  Sàhkópatruuna ja er i l l inen 220 V

kiertovesipum ppu
/ ^ i  T - , , - ^ + i ^  . , ^ ,  , ^ , , i ^ ^ ^ \
l 9 t  I  r u i l  r d L r u - v d u r  r u r è 5 d . /

. 220 V pistorasia keitt ióssà

.  Liesituulet in -
r 90 | Electrolux-jáákaappi-
r 3-l iekkinen l iesi Prestige-sarjassa
o (aikk mall i t  saatavana myós

Tru matic- i l  makeskuslàm mityksel là
. Kaikki mall i t  t i lattavissa

ko ko latt iam atol la
r  K i in tea  kemia l l inen  WC vak iona

Prestige- malleissa
r  Lámminves i i su ihkuva lmius

keitt ióssà ja pesu h uoneessa
. Kattoluukku pesuhuoneessa
r Makuuhuoneen voi eristàà vàl io-

ve l la '
o  l lmaso la t  i s tu imien  a l la  ja  se lká-

tyynyjen takana
o Válipohjat istuinlaatikoissa
o Kalusteiden ovet ja luukut ovat

aitoa jalopuuta
o Akku ja akkulaturi  kuuluvat vakio-

varustu kseen
o lstuintyynyt topatut ia napeil la

varustetut
+  -  ^ i  t - ^ i t , i ^ ^ ^  á ^ i l ^ i ^ ^ ^-  E t  n a t ^ t J D a  i l  r d i l E t o o o



trQ

o Chasis de bastidor entero, galva-
nizado al fuego, desde los 470 TK
con vigas de construcción l igera

. Eje de rotación con ballesta
sisteme Porsche

. Automatismo para andar atrás

. Amortiguador de ruedas
o Bastidor de vía ancha y neumáti-

cos anchos
. Spoiler (tèrmino inglés) de rueda
e Tapacubos ambellecedores
. Construcción sandwich entere

absolutamente resistente al frio,
incluso el tejado

e NUEVO: Espesor del suelo
38 mm

. Botellero de grandes dimensiones
con expositor telescópico, separa-
do del casco, portoda la anchura
del coche

o Regulador de gas de seguridad
y Tupo

r Dispositivo para la rueda de re-
cambio dentro del botellero

. Parachooues trasero con luces
traseras integradas e i luminación
de la motrículo

. Listones para toldos de i luvia y
listones por todos lados

. Lámpara de tienda delantera, des-
de tioo 400

. Puerta de entrada Prestige
o Paldaio de entrada
. Todas las ventanillas fijas y girato-

rias en marcos PU absolutamente
resistentes al Írío

. Persianas en todas las ventanillas

. Persianas antimosquitos en todas
las ventanil las giratorias

. Tejado con doble instalación de
ventilación oermanente. en los
modelos Prestige en la parte de
estar integrada en las persianas y
oersianas antimosouitos

. Calefacción de gas con encendido
automático

o Instalación para la circulaclón de
aire, desde tipo 460

. Respaldos de invierno (acolcha-
dos en el dormitorio)

o Frigorif ico (Elektrolux) completa-
mente integrado (invisible)

. Cocine de tres fuegas con encen-
dido asegurado y protección de
saloicaduras
(resp. cubierta de vidrio)

. Cestas de metal extensibles en el
armarlo de cocina

. Centro de servicio de cocina con
convertidor de 220 V / 12Y.

. Campana extractora de humos-
(no en 425 T, 480 TFM y 520
TLN//TQM)

. Armario de televisión en todos los
modelos Prestige, excepto el
460 T

o Radiador empotrado en el rincón
del tresil lo redondo, desde tipo
51 0 T de Luxe/Classic y en todos
los modelos Prestige

o Caja de cortocircuitos fusible de
220 V, con interruptor principal

. Cuartos de aseo acabado tipo Pre-
stige con pila de ducha, protección
de salpicaduras, armario de uten-
sil ios, espejo panorama,
12V y 220Y

. Dormitorios de mobil iariu muy va-
lioso con camas seludebles y ven-
ti lacion de invierno atolchado

o Muebles de roble genuino*
r Mesa, cubiertas de cocina y de

televisión con marco de roble ge-
nurno*

r Acolchado de terciopela cunelfor-
me, enguatado y abotonado

* : no en de Luxe y Classic

G B
o Galvanized Íull frame chassis with

lightweight frame from 470 TK
o Torsion bar spring axle, Porsche

system
. Automatic reverse
. Shock absorbers on wheels
o Wide wheelbase and broad tyres
r Wheel spoiler
. Decorative hub caps
o Full sandwich construction, no

cold spots, including roof
r NEW: floor thickness 38 mm
e Large bottle locker with telescopic

supports, separate construction,
over entire caravan width

o Safety gas regulator and pipe
. Spare wheel holder in bottle locker
o Rear bumper with integral l ights

and number plate l ight
o Rain channel/awning rail and

impact rail all round
. Awning l ight from type 400
. Prestige door
o Door step
e All f ixed and opening windows in

PU frames with no cold spots
. Roller blinds on all windows
r Fly screens on all opening

windows
o Double forced ventilation

roofl ights íor Prestige models, with
integral roller blinds and fly
screens in l iving area

e Gas Heating with Automatic
lgnition

r Blown Air Heating from Type 460
. Winter Backrests (upholstered in

q l o o n i n n  a r p a )

. Electrolux Íridge Íully integrated
(not vlsible)

.3-ring hob, with splash protector
(or glass cover)

. Wire pull-out baskets in kitchen
cup0oaro

o Kitchen service centre wiIh22OV/
12 V transformer.

. Extractor fan * (not on 425 T, 480
TFM and 520 TLM/TOM)

o W cabinet in all prestige models
except 460 T

o Reading lamps in seating area
from
510 T de Luxe/Classic and all
Prestige models

.240V Fuse unit with main switch

. Washroom in Prestige design with
shower tray, splash guard, utensil
cupboard, panorama miror 12Y
+ 240V

. Sleeping area in very high quality
Íurnishings, with healthy
(orthopaedic) cushions and
upholstered winter venti lation

. Genuine oak furniture*
r Table, kitchen flaps and sink cover

with oak trim-
. Velour wedge-shaped cushions,

upholstered and buttoned through
' : Not on de Luxe and Classic

Polstermuster Classic
BekledingstoÍ Classic
Campione
di tessuto Classic
HyndebetÍak Classic
PutestoÍf Classic
Móbeltyg Classic

Polstermuster de Luxe
Bekledingstof  de Luxe
Campione
di tessuto de Luxe
Hyndebetrek de Luxe
Putestoff de Luxe
Móbeltyg de Luxe

Polstermuster
BekledÍngstof

di tessuto
HyndebeÍak
PutestofÍ
Mobeltyg

Prestige Vincennes
Prestige

Prestige
PÍestige
Prêc t idê  c f r inê t

Prestige

Polstermuster
Bekledingstof
Campione
di tessuto
Hyndebetrek
PutestoÍf
Móbeltyg
. Serie

*Prestige Blume
Prestige Bloemen

Prestige Fiori
PrestÍge Blomstret
Prestige Blomstret
Prestige Blommigt

Polstermuster Landhaus
BekiedingstoÍ Landhaus
Campione
dÍ tessulo Landhaus
Hyndebetrak Landhaus
Putestoff Landhaus
Móbeltyg Landhaus



NL
HOBBY Benelux Caravans b v
Galvaniestraat 53-55
NL-3316 GH-Dordrecht
Te l  078-511844
TeleÍax 0 78 -18 23 64

B
Caravan ldeal pv b a
Brusselse steenweg 276
Chaussée de Bruxelles 276
B-9200 Wetteren
Iel 091 -6927 37
ïelefax 0 9l - 68 13 21

F
A G I I V E X S A R L
207, Rue Nationale
59800 Lille
Íe l .20 57 61 20
Telelax 2Q 57 61 21

Bantam Camping
Ausfahrt N 1
CH-3422 Kirchberg BE
ïel  034453781
Teletax 0 34 - 45 53 02

Henri Traeger S A
Caravanes + Mobrl-Homes
Camping-Plage
Des Lacustres
CH-1470 EstavayeÊLe-Lac
Tel. 0 37 - 63 41 00
TeleÍax 0 37 -63 24 93

FL
Kurt BLichel Hobby-Caravans
LandstraRe 472
FL-9495 Triesen
Tel O75-22979

GB
HOBBY-Caravans U K Ltd
P O Box 114
GB-Derby DE 2 7FE
rel 0332-6627 27

A
Wohnwagen-Pusch
Linzer StraRê 138
A-4810 Gmunden
Iel.07612-679 45
Te le Íax  07612-67600

L
Caravaning-Center
Sainte Croix-et Fils
3, rue de L4ondercange
L-4395 Pontpierre
Tel  55 10 94
Telex 1 756 carcen
und
[,4inettzentrum Foetz
L-3895 Foetz
Tel 57 00 97

A R I  A  S A S
40, Via Cardina
221 00 Como
Tel, 0 31 /57 34 95
Fd 0 31/57 '1 I 59

GR
HOBBY-Hellas oHG
Chr Zambelas
Aigaiou 18
GR-54655 Thessaloniki
Tel 0 31 -42 40 09
Telefax 0 31 - 28 06 16

E
HOBBY Espania S A
Autovia de Castelldefels
K m 1 1 3 0 0
Apartado de Correos 50
E-Viladecans - Barcelona
Tel 0 93-6 58 29 80
Telefax 0 93-6 58 29 90

DK
Henn ing  Ber ing
@steruang 22, Assendrup
DK-8721 Oaugaard
Tel 75-89 55 1 1
TeleÍax 75-89 59 98

N
Lara Frit id A S,
Postboks '1 61 6
N-3002 Drammen
Íel 03-82-50-40
Telefax 03 82 41 1 1

Forsbergs Husvagnar AB
Box2024
S-51502 ViskaÍors 2
T e l  0 3 2 0 - 9 1 0 1 8
TeleÍax 03 20 - 9'11 45

ctr
Caravan Company Oy
Kellonsoitlajantre 6
SF42770 Espoo 77
Te l  90-8057577
Telefax 90 - 8 05 38 76

zu
@
l

I
I
I

I
o
a

=
o

N

Hobby-Wohnwagenwerk
Ing. H. Striewski GmbH
SchaÍredder 28
D-237 4 Fockbek/Rendsbu rg
Te | .04331-6060
Telex 29483 hobby
TeleÍax04331-60619
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